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ELŐFIZETÉS:
Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.
xa* ‘EX

szám ára 10 kr.

BÁCSKA
megyei közérdekű politikai közlöny.

íajp-^s
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HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor io kr.. 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyíl ttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann
Nándor könyv- és Konvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem kőidéinek vissza,

Megjelen minden kedden és pénteken.
XS' "x/*" E.X

Glőfísefési felhibás
Egyes szám ára 10 kr.

a

99'
iEüCSK

XIX. évfolyamára. 
6lőPizefési feltételek:

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . (5 frt
Fél évre . . . 3 frt‘
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

lMJ ~ Néptanítók számára: *^g|g 
Egész évre . . . 4 frt
Fél évre .... 2 frt
IN egyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

es fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Husvét.
íme megjöttél, kibontakoztál a rideg jég­

páncélok alul, természet megváltó szép tavasz!
Leheletedre nemcsak a természet óriási or­

ganizmusára nehezedő álom enyészik el és ad 
helyet az élet viruló pompájának, de hányszor 
törte szét szent eszmék, népek, nemzetek rab­
láncait.

A te nevedhez van kötve mindörökké a 
a Megváltó feltámadásával az örök élet tanainak, 
a hitnek dicsősége és az emberi igazságok győ­
zelmének reménye, záloga.

Te láttad őt a Golgothára menni a kereszt 
terhétől és a durva bántalmak kínjaitól kimerült, 
elalélt szenvedőt és nemes haragod hiába re- 
peszté meg a földet, hiába szórta villámait a 
gonosz poroszlók közé.

Ott voltál, Isten téged küldött, hogy uj 
életet önts a már halálra vált testbe, te adtad 
a hangot az angyal ajkaira: ő nincsen itt, föl­
támadott !

Ott voltál es ott leszel mindig és minde­

nütt, a hol az ember az Istenhez, a legfőbb 
igazsághoz közeledik.

Te enyhíted a.,okát xz örökké megújuló 
sebeket, melyek az emberiség osztályrészéül ju­
tottak és jutnak még ki tudja meddig az igaz­
ság, a nemes és szent eszmék védelmében.

Az Istenember magasztos példája megta­
nít, erőt ad nekünk a kereszt hordozásra. Az ő 
dicső feltámadása záloga a mi hitünknek, hogy
mindent meg lehet ölni, csak a lelket, az igaz­
ságot nem.

De ki érezheti a husvét Ünnepének szent 
magasztosságát, igazságát úgy, mint a magyar 
társadalom.

Oh hányszor járta meg a magyar kereszt- 
jmvel a Golgothát és hányszor mosolygott le 
reá a feltámadás dicső napja egy ezredéven át.

Kinek a szive nem dobogna lelkesen azon 
büszke tudattól, hogy nemzetünk ezer év óta 
bírja már ezt a szép hazát?

I áratlanul áll a magyar nemzet az európai 
népes családok közt. Egyik sem tekinthet vissza 
oly hosszú, oly dicső múltra, mint a magyar 
nemzet. Egyiknek sincs ezer éves államélete, 
mint a magyarnak.

Régi országok összedőltek, hatalmas trónok 
osszeroskadtak, uj országok keletkeztek ezer év 
alatt: egyedül Magyarország volt az a szikla, 
melyen az idők liullámcsapása megtört. A hullám 
olykor-olykor elbontással fenyegette, zúgott a 
fergeteg harsonája, mely a kislelkűek előtt úgy 
tűnt fel, mint a végítélet trombitája, — de a 
magyar nemzet mindig megküzdőit a viharral és 
ha olykor-olykor csüggedni látszott is, annál 
nagyobb erővel, hatalommal, dicsőséggel támadt 
föl ismét.

Ezer év története sok dicső tettről beszél.
A honfoglaló ősök, a kalandvágyó vezérek, kik 
rettegésben tartották Európát és bezúzták Bizancz 
érckapuját, Szent László legendaszerü alakja, a 
mohi puszta halottja, a törökverő Hunyadiak

es Zrínyiek, a szabadságliősök hosszú sora 
mindannyian kiemelkedő alakjai nemcsak a ma­
gyar, de a világtörténelemnek is.

Emlékük nem ismeri az elmúlást, nem ismeri 
az enyészetet.
, Büszkén dobog föl a szív, ha az átélt ezer 
ev törtenetere visszapillantunk.

A mai kor nemzedéke, melynek az a sze­
rencse jutott osztályrészül, hogy Magyarország 
fennállásának ezredik évfordulóját megünnepelheti, 
büszkén hivatkozható a nagy világ előtt őseire, 
kik e hazát szerezték és fentartották.

Ha volt valaha nemzetnek oka ürömünnepet 
ülni, úgy nekünk van erre okunk. Ilyen nemzeti 
ünnep még nem volt a világon.

Ez lesz a mi nemzeti föltámadásunk dicső 
ünnepe.

Ezért be kell oltani a haza minden polgárá­
nak szivébe azon tudatot, hogy olyan országnak 
a fia, mely ország ezer év viharával küzdött 
már meg. Ez a tudat, mint az evangélium terjed­
jen el a szivekben.

Üdv neked ünnepek ünnepe, feltámadás napja. 
Köszöntünk téged áhítattal, buzgósággal, köszön­
tünk téged örök törvényeidbe vetett rendíthetetlen 
bizalommal, mint a hit, az emberi jogok, az
igazság és nemzeti létünk diadalának világitó 
szövétnekét.

Don Carlos.

A „BÁCSKA“ tárcája.
A tanú.

Irta "Vára.d.37- -irritál.
(Szerzi engedőimével a Legendák könyvéből.)

Törvény áll. Fiatal vad legény a vádlott.
„Feleljen hetid, mondjon tiszta igazságot,
Flitélni kurtán már az is elég ok,
A mivel vádolják kendet a szomszédok.“

„Mivel?“ — „Panaszolják, mindannyian, mondván, 
Hogy a szülő anyját megverte kend durván, 
Jajs-aia kihallott a szomszédba szerte,
A hogy megrugdalva a földre teperte.“

Összehúzott szemmel felel az: „hazugság!
JSem igaz. . . különben mért kérdik, ha tudják? 
Tagadom. Asszonyszó. Beszéd a világba,
Hol a tanú? Álljon elő a ki látta.“

Int a bíró. Mennek s a szomszéd teremből 
Asszonyt vezetnek hé. A legény megrendül.
Öreg asszony; fel van kötve zúzott karja,
Terrel futott arcát félkendő takarja.

„Édes anyám . . .“ s rá néz gáládul, keményen. 
Szegény öreg asszony a korlátig mégyen 
S a hogy a börtönör előtte feltárja —
Meglátja a legényt szemben .. . „Jézus, Mária!?“

Mire nem jutottál, Jánosom . . . gyermekem.
Mond a bíró kurtán: „Feleljen kend nekem: 
Igaz-e, hogy fia ígyen összetörte ?“
Szegény öreg asszony széjjel néz a körbe.

Visszatekintés.
Zombor, 1896. április 2-án.

A költségvetési vita nagyon hosszúra nyulott 
e . Immár a hatodik hónapja, hogy vitatkoznak 
a budget fölött.

A mostani, rövid húsvéti pihenő a második 
megszakítása a részletes tárgyalásnak. Remélhető 
hogy ezei1 tiz napos szünet elmúltával minden 

ulönosebb akadály, hevesebb parlamenti szóliarc 
ne™ ^Pereg a budget még hátralévő két része 
a foldmivelesi s a pénzügyi tárca. Az appropriáció 
ugyan meg egyszer alkalmat szolgáltat az álta-

llészvéttelen arcok . . . szemlwzt áll a fia,
Két keze megkötve . . . „ö Jézus, Mária . . .“ 
„Feleljen kend: úgy volt? Mivel ö tagadja.“ 
Felsóhajt az asszony: „Irgalomnak atyja . . .

Hogy ö engem megvert... összetört?“ ... s reá néz. 
Az a sötét homlok... az a megkötött kéz 
Az ö fia... az volt! most is az, mindig az.
„Éidenies bíróság... Feni igaz... Nem igaz!“

Föltekint a legény, mint egy villámlásra,
Hogy az öreg asszonyt ne csal; hallja: lássa. 
Mond a bíró: „Jól van“. De reszket a szava 
„Mehet kend. Nem érti? Mehet. . . akárhova.“

Be a durva legény még sötétebb képpel 
Föloldozott kezét alig emelé fel,
Megfogja reszketve anyja sebes kezét,
Sírhatnék keserűn... „Ne menjen kend... ne még!“

Báhajlik a kézre . . . megcsókolja szépen,
Aztán a bíróhoz fordul bús sötéten:
„Tekintetes törvény! verjenek vasat rám,
Cudar ember vagyok. Megvertem az anyám!“

& SZÍNÉSZ szerelme.
Irta Beksics Gusztávné.

Deare ^ Cgy Í.gen hires “ü™sz, ki Shakes-
férfiu a lT • 8 8zerePében kitönt- Szép, hatalmas 
Korrekt Br“1“« 68 negyven évek közötti korban.
sem a náhofíílí^-í8 ambiciózU9 “övész létére soba- 

páholyoknak játszott, hanem azért hogy beleélve
köz8ÖBSégeL%tl0]?DdÓ- hŐ8.8zer?Pebe> meghassa az egész 
az ó inf»in 18 V°Ü> mint a templom egere, mertaz ő jutalomjatekára csak babérok gyűltek de titkos 
imádó asszonyok nem gyűjtöttek ajándékokat.

. , rhel!ót Játszván egyszer, amint vérben forgó sze- 
™aükseutánaaD DeSde“ouára’ egy Páholyból női fikolyt
tv fél kelő TPa a repUi egy DŐi sz“lmi csokor 
egy fél keztyuvel, ő meg sem hajtja magát, folytatja
szerepet s csak a függöny legördülte után ^eszi fel a 
csokrot s a bele akadt elegáns keztyűt.

A virágok illatánál kedvesebb szag áramlott ki a 
paifümos keztyűből. Keblére rejté és midőn kitansolták önk nytelenü1 azon páholy felé tekintett, a boTnét a
ült'ou pa á fhTletaCSOkor feléje rePU,L X- hercegné 
ült ott. Egy fejedelmi szépségű, de meghatározatlan korú
nő k, egyik keztyüs és másik keztyűtien kezével tapsolt 
neki. A művész festékén át elpirult. ^
inkihPe haza.,menve ne“ gondolt a nőre annyit, mint 
inkább azon sikerre, amelyet elért.

Elmúlt egy bét s ő el is feledte már a csokrot
Pomnás 8 CDnek tuIaJdonosnőjét, midőn egy levelet kap.’
hercegné :CimereS Pap,r°n mk 6 Pár 80rt irja neki a

— Maga vad ember, hozza el a keztjűmet!
, . bűvészünk zavarba jön. Rohan haza. Kikeresi a
keztyut felöltözik csinosan és elmegy a hercegi palotába 
Bejdenti magat és csakhamar ott áll a félig fekvő
mustrálja 6,”™* el<“’ ki lorSlw“j4“ Mm-lja á

művésT" h°Ztam a ,ady keztyűjét, szólt állva a

. ~ Bljön le, kell is nekem a keztyű! No, ne fus­
son Azt hiszi hogy nekem nincs módom ezer pár keztyűt 
ha kell, esténkint eldobnom? Én önt akartam látni! ’

— Parancsoljon velem!
... 1 TT ' P?“Pá8! No hát azt parancsolom, jöjjön 
rtthriUh ésr!a“"80° m,eS CDgemet agy szeretni, mint
elv If í |Sd!"0nát:,T“rdja' az bOT“'S2‘° leltei, hogy 
egy nó, ki oly hu es oly forró szerelemmel viseltetik 
ura iránt, ki nem is vérbelije, mert ön szerecsen abban,
Tolna 1? i ° K ' ,magát’ grandieU8e : én csöngettem 
hSL/J helyekben!.,ön, ionban megmagnetizálta öt
kfirfott? ? ’ baogjaVal’ vad szemeivel! Nos, tegyen 
kísérletet velem. Szeretném, ha úgy be tudna hálózni



János vita fölmelegitésére, áru köztapasztalás sze­
rint az ettele másodvirágzás ritkán ér föl az első, 
az igazi sziliével, hevével.

Alaposnak tetszik tehát az a kilátás, hogy 
a törvényhozás még április hó folyamán vegez 
a költségvetéssel s igy a millenium ünneplésének 
magasztos hangulatát nem fogják megzavarni a 
kiélesedett pártellentétek lármás összecsapásai.

Ez a valószínűség sok és igen komoly, ha­
za ti ui aggodalmat eloszlat s ezen nyugvóponthoz 
érkezvén, módunkban áll gyűlölködő szemrehá­
nyás nélkül, tárgyilagos Ítélettel áttekinteni a 
budgetvita eddigi folyamát.

El lehet mondani, hogy ha nem is tartamára 
nézve, mert hiszen voltak már jóval hosszabb 
költségvetési vitáink, de hangjának, modorának 
szenvedélyességét s kivált a válogatás nélkül 
kihasznált eszközök minőségét tekintve, a mille­
náris esztendő budgetvitája, minden előzői fölött, 
szomorú nevezetességre vergődött.

Ezúttal láttuk először s adja a gonviselés, 
utoljára az ellenzék támadási taktikájának azon, 
csak végső elkeseredéssel magyarázható elvadu- 
lását, mely a tárgyi mozzanatok teljes háttérbe 
szorításával, az egész vonalon a személyek meg­
bélyegzését, erkölcsi és politikai tönkretételét 
ismeri, vallja céljának.

Az elvi ellentétekből eredő személyes harc 
nemcsak a küzdő felekre, hanem magára a par- 
lamentárizmusra nézve is komolyan veszedelmes.

Hosszú, meddő erőfeszítések érlelték meg a 
magyar ellenzék tudatában azt a csüggesztő meg­
győződést, hogy a szabadelvű kormányrendszert, 
mely immár két évtizeden át az országra nézve 
hasznosnak, célszerűnek, bölcsnek vált be, a szo­
kásos parlamenti eszközökkel, politikailag meg­
buktatni lehetetlen.

Ennek az önkénytelen, kényszerű beismerés­
nek vagy a további, reménytelen küzdelemről 
való lemondás, vagy a harcnak egy uj, eddig 
ismeretlen térre való átjátszása lehetett a termé­
szetes következménye.

Nem csodálkozunk, nem ütközünk meg azon, 
hogy az ellenzék némi valódi, vagy színlelt ha­
bozás után az utóbbi eljárásra tökélte el magát.

Sajnálattal bár, de immár egész határozott- 
sággal mentális rezervációnak kell tekintenünk az 
Apponyi Albert gróf famózus „treuga dei' aján­
latát.

Miután a szabadelvű párt nem ment bele az 
oly tetszetős formában kínált harakiribe, nyomban 
megnyíltak a békealku támogatására eleve megásott 
tűzaknák.

A legfelületesebb vizsgálódás kétségtelenül 
megállapítja a teljes felelősség, fokozott beszámítás 
alapjául szolgáló praemeditációt a politikai me­
rényletek tervszerűen előkészített láncolatában.

Ezzel az uj, törvényen, harci jogon kiviil 
álló, támadási móddal szemben szerfölött nehéz 
helyzete volt a szabadelvű pártnak.

Számszerűit megfogyatkozva, legkitűnőbb 
erőiben ad hoc megbénítva, pusztán kötelesség­
érzete s a nemzettel szemben fennálló becsületbeli 
tartozása támogatták az uj, minden eddig voltnál 
elkeserültebb küzdelemben.

Hogy »elyet megállotta, az ádáz merényle­
tek veszedelmét, kiszámíthatatlan erkölcsi és 
anyagi kárát az országról elhárította, ezért nem

múló hála és elismerés illeti a szabadelvű pártot 
s az élén álló Bánffy-kabinetet.

Most, hogy jóformán végkép kimerültnek 
látszik a súlyos megpróbáltatások sora, ellenseg 
nek, jóbarátnak be kell ismernie, hogy a diadalmas 
megmérkezéshez csorbátlan ép erő, rendületlen,
élő hit volt szükséges.

A tűzpróbát könnyen kiállja a nemes érc s 
igy megnyugvással konstatálhatjuk, hogy a mille­
náris év budgetvitája eddigelé a legkisebb csorbát 
sem ejtette a szabadelvű kormány-rendszer s az 
azt fen tartó párt erkölcsi és politikai integritásán.

Ez a tudat táplálja, éleszti a nemzet ren­
dületlen bizalmát, mely ebben a rendszerben, 
ebben a pártban ismerte föl és bírja változatlanul, 
egészséges, modern föl virágzásának uj ezred­
évekre terjedő állami önállásának, egyszóval ösz- 
szes politikai aspirációinak leghübb, legmagasabb 
és legerősebb letéteményesét.

Miért nem locsolok már?
Nyílt húsvéti levél egy, esetleg több meg nem locsolt hölgyhöz.

Igeu tisztelt nagysád! Első pillanatra olvasatlanul 
akartam b. sorait visszaküldeni, mert megismertem keze 
kedves vonásait és sejtettem, mi lesz a tartalmuk. De 
Lát ez oly illetlenség, mit csak a nők követhetnek el 
büntetlenül a férfiakkal szemben, mi férfiak azonban 
sohasem a gyengéd nemmel

Kibontottam tehát és megvalósulva láttam sejtel 
memet. Ön nekem szemrehányást tesz, hogy miért nem 
jöttem el husvét hétfőjén s miért nem locsoltam meg 
piros orcáját, hófehér nyakát, pici kacsóját stb. stb. 
Leültem azonnal, hogy mulasztásomért bocsánatot kérjek 
S itt önkénytelenül megáll a toliam és kétkedve rázza 
a fejét. (Ilyenek ezek a modern tollak.) Nem mintha 
nem volna elég ok a mentségre. Ep az a baj, hogy 
nagyon is sok van.

Voltak idők, mikor engem nem kellett biztatni, 
hogy locsoljam meg a lányokat. A kis fiú husvét hét­
főjén kipiiult arccal szaladt el hazulról 9 órakor és 
végig járta azokat a házakat, hová a mama kávézni 
járt. S lön érte gazdag jutalom. A zsebembe se fért a 
piros tojások halmaza s csak úgy szabadultam tőlük 
legnagyobb bánatomra, hogy azt a bizonyos tojásverő 
játékot játszottuk, melyben mindig engem vertek meg, 
illetve a tojásaimat.

Az évek múllak, a kis diákból nagy diák lett, a 
szekuudák ideje is elmúlt, következett a nemlátogatott 
előadások dicső korszaka, az egyetemi, polgár szabad 
élete s én még mindig locsoltam husvét hétfőjén. A 
külöuség legfölebb az volt, hogy most már nem 9, hanem 
10 órakor kezdtem meg minden évben működésemet. 
Habozás nélkül locsoltam meg a házban a mamát, a 
leányokat, ha volt: a nagymamát is s még az anyósok 
öntözésétől sem riadtam vissza. Kezet csókoltam s aztán 
hamiskás mosolylyal kirántottam a meglehetősen terje­
delmes parfümös üveget s végig öntöztem a ház összes 
nőtagjait. És ismét kaptam érte piros tojást. Ha a házi­
kisasszony adta, nagy fontosságot tulajdonítottam a piros 
színnek, mely hallomás szerint a szerelem színe volt s 
hej olyankor úgy el tudtam pirulni, hogy az a tojás 
mellettem csak rózsaszínűnek látszott.

Örömmel gondolok vissza ezekre az időkre s szí­
vesen vallom be magamnak, hogy a dolog nekem nagy 
örömet okozott.

Ee>y csúnya délután arra ébredtem, hogy partié 
vagyok. Ez önmagában véve igen kellemes érzés, mert

attól a naptól kezdve az ember azért nem nősül, mert 
nem akar. (Addig azért mondott le Hymen láncairól, 
mert nem tudott.)

Meglehet, hogy megváltoztam, de husvét hétfőjén 
úgy locsoltam, mint régen. Csakhogy most nagyobb súlyt 
fektettem a fiatal hölgyekre és dél táján mentem el. 
Rendszerint igen kedvesek voltak s a piros tojáson 
kívül még meghívást is kaptam uzsonnára. Azonkívül 
jutott néha egy kis virág, (ahol nem festettek tojás*) 
egy gyengéd pillantás, egy erős kézszoritás és hasonló 
kellemes dolgok, melyekkel fiatal leányok és házasulan ló 

fiatal emberek szívesen elmulatnak.
Ezekre az időkre még sokkal szívesebben gondolok 

vissza s azt a következtetést vonom le a történetek-: 
hogy húsvéti locsolásaim másoknak is örömet szereztek ..

A természetben nincs megállapodás. Az idő kérlel- 
kötetlenül halad s a vigkedélyű ifjú néhány év mu. aa 
bevallhatja magának, hogy ideges agglegény.

A mamák szeme éles. Ők is belátják, bőgj itt 
hiába való minden pálinka, uzsonna és vacsora. A Iá; vök 
bizalmatlanok lesznek. Hiába mégy el óh ifjú! hu -vét 
hétfőjén locsolni, ha éveid száma a XXX felé közei dik 
és te semmi hajlandóságot sem mutatsz arra, ho^ 
komor falaid közé egy szép ifjú menyecskét vigyél, 
Locsolhatsz te már! Nem tulajdonítanak neki több érté­
ket, mint amennyi annak a parfümnek van, melyet <5 
nagysága pici kacsóira öntesz. Meg sem kérdezik: hogy 
kell-e piros tojás, gyengéd pillantásokról szó sincs többé 
s a hölgyek semmi levertséget sem mutatnak, ha öt 
percnyi tartózkodás után illedelmes mosolylyal távozol.

Mikor husvét hétfőjén felébredtem, lelki szemeim 
előtt táncoltak azok a nők, kiket hajdanta e napon a 
szerelem bűvös-bájos érzésével meglocsoltam. Piros tojás, 
virág, kézszoritás, szerelem. Elmúlt mind a négy. Nyu­
godjanak békében.

Néhány percig gondolkoztam nem-e jó volna élőiről 
kezdeni. Locsolni vagy nem locsolni — is here the 
question. A holttestet hiába galvanizálják, nem lesz abból 
többé ember.

Petőfi verse jut eszembe :
... Ah szép idők ti elmulátok 
És mindörökre tán,
Már nem terem számomra többé 
Sem sonka, sem leány.

S amint én gondolkozom a locsolásról, ép úgy véle­
kednek a többi legények 30 on alul és felül. Belátom, 
hogy az én locsolásom most már sem nekem, sem má­
soknak nem csinál örömet. Nem kell egyikünknek sem 
a puszi — ha habból és mandulából csinálják.

Ezzel (nem a mandulás puszival) maradtam
Nagysád tisztelője

<lr. Vén Gyula.

Szellemes emberek.
A mindennapi élet, mely nem egyéb, mint egy jó 

bohózat (s ép ezért ellentéte a legújabb enemű francia 
daraboknak) oly sok jellem és helyzet-komikumot produ­
kál, hogy az, aki visszavonultan szemléli az embereket és 
eseményeket, gyakran kénytelen hasát fogni a nevetsége­
sebbnél-nevetségesebb jelenetek fölötti kacagás miatt.

Az ilyen félrevonuló ember a legbölcsebb. mert leg­
többet élvez. A többi, aki küzd, az mind bolond, anélkül 
hogy maga tudna róla. — Nemcsak a mindennapi ke­
nyérért tut, hisz ez utó végre életszükséglet, — de esztelenül 
rohan a boldogság, a kéj után . . . mintha Vörösmarty 
sohase irta volna meg: „Kéjt veszt, ki sok kéjt szóra­
kozva kerget, — Csak a szerénynek nem hoz vágya kint/

hogy szeressem, és sze- 

kérdé mosolyogva a

hangjával, hogy féljek öntől 
retném, ha . . .

Ha végül megfojtanám ?
művész.

S a lady némán intett, hogy „igen“.
Nos, a művész, ő is hiú volt es férfi is, nem ké­

rette sokáig magat es bűvös hangjával addig szavalt a 
koros, de meg kívánatos ladynek, mig ez csakugyan 
megszerette őt Megszerette, mint régen fásokat, m%d- 
nem úgy, mint kedvenc ölebét. J

a muvés,z játszott> X hercegnő ott leste egyedül 
páholyában szavalatai, páholya üres volt régi udvarától

L»"d™ ™^d,a . nem

,e„,4íftt TtÄ1“Sít“' “ef; 

annak képze tek magukat. Ami tulajdonképen egyre’me^f 
1 orten azonban, hogy X. herceg megjött efv

StéíÍtSadoattJMátb01 eSLf,el(íSége a férj tiszteletére nagy

fényesnek 5&Z? X

hős T-ST: A valüdi’ nem a színpadi
J jött oda meg, akinek nemcsak egy est közönsége
«I .ÄiÄSir Kit^dj‘í?“hM- ,o,‘a 

$lea/S ía 1 $ 2-Ä»
divatba hozta, ^ ki
iátszá Af\az,estely naPja- isiink épen az Othellót 
jatsza. Az X. hercegné páholya üres volt.
kérdezték1'111 a d,arab vé£et ért- a művész kollegái újra 
kereteztek, Ű0S elmégy az estélyre ?
aláztatá«" - •' kiáItá szégyenpirral hazugsága és meg-
ü t és oda t szegény művészünk. Valóban kocsiba
bocsátották. * pa'0,4tla' A 82ol6ik ismerték '

Ka sem ismert a mindennap látott palotára, re 
árnyban úszott, a vendégek ékszeres díszruhákban a 
katonai méltóságok erdemjelekkel csak úgy beragyogták

be-

Fény-

a termeket. Legfel ül ott ült számtalan udvarhölgyével 
X. hercegné, tündéries öltözékben, kifestve és legyezve 
a büszkeségtől is kipirult arcát. Egyszerre maga előtt 
látja a sápadt arcú, egyszerű köntösű színészt. Majd 
elájul, de mosolyogni próbál s egész hidegséggel azt 
kérdezi a művésztől: 6 68

~ Tisztelt uram! Minek köszönhetjük ezen látó- 
gíltaSt r
.... Ab !. Epet fordult a művész agya és szive. Örült 
dühre fakadva nekirontott a hercegnének és torkon- 
ragadva így kiáltott:

— Ma játszuk el babám az ötödik felvonást! Eddig 
szerető Othellód valék, most halj meg Desdemonám!

b a hercegnő nem balt meg, hanem mosolygott 
meg akkor is, midőn a környezete fuldokolva mentette 
ki a merénylő kezeiből. Meghalsz! — kiálták — s a 
színészt ütötték, verték. A hercegné pedig, ki végre 
8zólni tudott, mosolyogva igy kiáltott:

— De hát tapsoljanak hölgyeim, uraim! Fogadá­
somat megnyertem!

— Fogadás ?
— Persze, fogadás! Eresszék szabadon a szegény

níVnZ "'í, EjV°gadtam vele’ hogy - az ő játéka 
Othello ötödik felvonásában másokat is rémtilésbe eit 
amint Desdemonának nekiront s hogy hangjában van 
oly varazs, mely bénává teszi az akaraterőt

Es a hercegné tapsolni kezdett. Persze mindnyájan
dLTgvf: nmVeK Ued‘ében megbaitá “a«át lg/szólt 

Oh sok, sok e tisztelet!
mm, a/é|S,ea=,h-efn„nmOSOl),OSVa e°0Í°U*-

Egy lány köré sereglenek 
A vének és a gyerekek; 
n Ou — a legszebb a teremben, - 
Rabjává tett régen engem!

... Ifja, vén je becézgeti,
Egyre szépet tesznek neki.
S ki a legszebb mosolyt kapja: 
Azé lesz az ar any alma!

Nézem, nézem a sarokba 
Könyökömre támaszkodva,
Hoyy a mosolyt majd ki kapja? 
— Ki lesz újabb áldozatja?!

Keményfi

Muzsikálnak . . .
Muzsikálnak, táncot járnak,
Jó sora van a cigánynak.
Null a bankó... a cimbalmos 
Egyszerre néz, játszik, hall most.

FATTYmjTÍS.
irta: Tóth Andor.

Sárika a gyéren világított kis szoba egy kopott 
karosszekében tilt, fejét kezeibe rejtve kétségbeesett 
tepelődések közepette ... 6

. ,Ven! jólelkü szobaasszonya a szomszédos komba 
S; korül Sürgölődött, valami szerény estebédel 

készített kettejük számára.
..'/y,szeretle, ezt « szép fiatal leányt! Pedig még

SfA h ?PJa’. h0gy aála ‘»kik: miéti a sarki z«r 
kávéházban kaszirosnőnek szegődött.

többi -aZ Öreg’ h°gy ez is olyan, mint a
többi, kiket a sivár sors — vagy egv-eev ballénés -
hozrSárliká?étCS P,á|f.4rt BisonymkYzérffogadtamagá; 

Sanb4‘; mert kis kopott szobája már isaknem lel
forinm ská '“fi 4"0,t’ P'dig ó is rászorult arra a ,*
koldnskenyérenateng“djaékarJa’ les“lola6 perce‘be"
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A legbővebbek tehát azok, akik élveznek anélkül 
hogy faradságukba kerülne s hogy kéjt vesztenének. E 
félrevonuló szemlélők, ingyen publikum. Nem fizet semmit 
mégis mulat, nem vegyül a szereplők közé, mégis Iát 
mindent. De miután mindent Iát s mindent megfigyel, 
7 1 1S,kgyes e!mes gondolatokba foglalja a bírálatot,
' a SZereplok’ a tobbl em*jer szájtátva hallgatja ilyenkor

■sok bolondságon (most veszi csak

m

s maga is nevet azon a 
észre) amit elkövetett.

Az emberi gyarlóságok nagy megfigyelőjéhez, 
oapíiirhez. midőn humorisztikus felolvasásait tartotta, 
seregestül tódultak be a hallgatók a legintelligensebb ele­
mek közül, s oly jót nevettek a szellemes humorista fel­
olvasásainak. sziporkázó ötleteinek, hogy az gyakran volt 
kénytelen pauzát tartani az egetverő tetszészaj miatt, 

í. Ruphírnek minden felolvasása tükör volt s a bölcs publi
kum azért kacagott oly elkeseredetten, mert magát látta 
benne, — hajpor nélkül.

... A bölcs és nagyérdemű publikumról különben 
nincs mit szólni. 0 nagyérdemű, ha nincsenek is érde­
mei, valamint az olvasó „nyájas“, noha soli.se volt neki 
nyaja. De a szellemes emberek csak úgy tehetnek szert 
e szép névre, hogyha kiérdemlik. Ritkák is, mint a fehér 
liollot. Hajdanában Diogenes lámpával kereste az „emberit, 
— a szellemes embert ma villamos világítással kellene 
megkeresni. Voltaire, Dumas tils, Stael, Twain Márk
Heme. Porzó stb. szellemesek, de hányán nem azok! 
Oh Apollo!

Mikor Voltaire egyszer Staellel s ennek 17 éves 
bajos leányával csónakázás közben a bátorságról s lélek- 
jelenletrol beszélgetett, Stael hirtelen a következő kérdéssel 
fordult a toUőhöz: Kit mentene ki a vízből, ha most 
felfordulnánk, engem, vagy leányomat ? — Voltaire nem 
jött zavarba s habozás nélkül felelt: Ön asszonyom 
mindenben oly kiváló, miszerint fel se merném tenni, 

ogj úszni nem tud s ezért leánya után ugranám.
Southampton hercegnő olyan erkölcsös volt, hooy 

könyvtárában a férfi- és nő-irók könyveit külön választotta 
egymástól. Midőn egyik kelletlen udvarlója egy ízben ép 
könyveket hozva neki ajándékba, indiseréten azt kérdezte 
tőle. hogy miért választja el egymástól a két nembeli 
mo - műveit, a heicegnő, akit különben is untatott ez 
a folytonos könyvekkel való kedveskedés, röviden s csípő­
sen jegyezte meg : Hogy meg ne szaporodjanak!

Mondjak, hogy a nők egyáltalában szellemesebbek 
mint a férfiak. Azoké a szellem, ezeké az ész. Azok a 
eg kisebb benyomásokra is fogékonyak s mindent egyszerre 

eszrevesznek, belátnak, de csak rövid ideig tartják meg 
az ismereteket emlékezetük tárházában; a férfiak a»ya 
lassabban működik, nem fogja föl oly egyszerre valamely 
c olog lényégét ... de ha egyszer mélyébe lát, nem is 
adja fej oly könnyen azt. A női agy súlya könnyebb: 
lr00 gr. A férfié nehezebb: 1400 gr. A női agyműkö­
dés hasonlít a szellő fuvalmához, megzörgeti az erősebb 
lombozatot is, de csak a legigénytelenebb levelecskét ké­
pes fölkapni ... a férfi agyműködés azonban mint a szél, 
e söpri az apró, haszontalan tárgyakat maga elől, lesza­
kítja a legerősebb lombozatot s magával ragadva föltar- 
tozhatlanul, el nem ejtve, viszi sebesen célja felé 
Amilyen szeretetreméltónak tűnik fel hasonlatom első 
pillanatra, oly rossz, ha közelebbről vizsgáljuk meg. Ez 
azonban, azt hiszem, nem alterálja az olvasót, hiszen a 
modern poétáktól az ilyesmit már úgy is megszokta.

A nők szellemességére visszatérve sajnálattal kell 
kijelentenem, hogy e ragyogó tulajdon náluk nem egyenlő 
snem általános. Azt szokták mondani, hogy pl. az amerikai

nők sokkal szellemesebbek, mint a mieink. Igaz. De valljuk 
meg, hogy a férfiak is „elmésebbek az uj világrészben. 
Az amerikai lapszerkesztők még az előfizetési felhívást is 
oly ügyesen Írják meg, hogy sokan ennek alapján fizet­
nek elő a lapra. A lapszerkesztőnők pedig olyanok, hooy 
senkisem csodálkozható, ha valamelyikük legközelebb 
ilynemű hirdetést tesz közzé: „Szép és bájos vagyok- 
amit különben csak a gyengébbek kedvéért jegyzek me», 
lerfiak! Aki egy negyedévre fizet elő lapomra, a vilá» 
legjobb lapjára, (ez nálunk is szálló ige!) az a halandó 
halnatatlan jutalomban részesül. Bejöhet ugyanis a szer­
kesztőségbe s a szerkesztőnő részéről egy bűvös mosoly­
ban részesül. Férfiak! Aki félévre fizet elő lapomra, annak 
megesettentem kis kacsommal a fejét s fülébe súgom • 
Maga gonosz! Férfiak! Aki egész évre fizet elő, az“ . . ’ 
Nem folytatom. Az elmés olvasóra bízom a chambre 
separée titkairól való ábrándozást.

fm',0ta mi a franciYlt utánozzuk, társaséletünkben 
tobbe-kevesbbe mindenütt észrevehető a francia íz. A 
„matinéé“, „jour“, „soirée“ áé. átverése után röstelltük 
a tarsas-ebedet és vacsorát magyar nevén nevezni s 
„bauquette“-nek körösztöltük el, mert igy — „csink“. A 
„felsőbb kérőkben“ — „ah, hiszen oly banális a magyar 
szó“ - franciául csicsergett a Í8 éves mademoiselle a | 
madame-mai s hogy még inkább bebizonyítsa nyuo-oíi 
műveltségét, akár Ízlett neki, akár nem, véresen ette meg 
a beafsteakot s angolosan előbb köszöntő „seladonját“, Pista 
grofot, mint ez őt. All right! Ezek mind külsőségek ! A 
szellemes francia társalgást azonban még a „feuilletouisták“ 
sem valának képesek átültetni, bármint igyekeztek is az 
„asszonyom “-mai pótolva az egy ügy ű „nagysád“ elneve­
zést, annak francia szint adni. Analizáltak ott, ahol felüle­
tesnek, tudományos ábrázatot öltöttek ott, ahol könnyed 
nek kellett volna lenniök. Valóságos szenvedélylyel — les 
passions sont les maladies de l’ame! - utánozták s vették 
at meg a párbeszédeket is a francia „bohémé“-éktől s e 
betegség nyomai azután meglátszottak az alsóbb körökben, 
ah0 pl; az ártatlanul parvenű nagynéne a francia nyelv 
ismereteitek legprimitívebb kellékei nélkül Dumast 
„Duntasnak“ mondogatta folyton, mig végre szobalánya, 
Julcsa valami „Kuvasz“-féle regények nagyszerűségéről 
beszel a neki udvarló - diákoknak. S még most ia mit 
Daliunk es latunk, ha körülnézünk?! „Ah, Elemér tegnap 
oly előkelő „nonchalance“-szál járta a „quadrille“-t . . .“
— „Ah, Annuskának „pouderes“ arcát feledtetik „chikkes“
mozdulatai s „ com me il fant“ magatartása . . .“ _ Ah
tegnap mily „serenade“-t kaptam a „hercig“ Gyuiustól”.
— Ah, e „saison“-nak oly „bizarr“ (!) képe van , . . stb. 
stb. Mily keverék ! Mily megrontása a szép magyar nyelv­
nek ! Mindenütt idegen szó, idegen hang üti meg fülein­
ket s a paraszt nem azért nem érti meg az „úri“ nyelvet, 
mert mély, vagy magas gondolatokkal terhes, de azért 
nem, mert az „úri nyelv“ nem magyar nyelv. Nem a 
szellemet, a „spirituszt, az „esprit“-! vesszük át a 
franciatok de a nyelvet, melylyel ő elmésségét kifejezi. 
Hiaba na! Nem vagyunk szellemesek s ha a harmadéves 
jogasz a kis Blankának udvarolva fecseg és elménckedik 
is, a szinten lángoló philosopter pedig eközben csak 
ia Igát ez utóbbi sans fagon (már rám is ragadt valami 

a sok idegen szóból) odavághatja keserű megjegyzését: 
„Szellemesen beszélni ügyesség, szellemesen hallgatni 
azonban müvedet!“ Pedig nincs igaza a philosopternek 
mert az a jogasz se beszélt szellemesen s még na-yon
sokan nem beszélnek igy azok közül, akiket ezzel 
rágalmaznak.

„De hát ki a szellemes s mi a szellemesség?!“ _

• , ám;L — /0S8Z sejtelmében csalatkozott! Az
igazan szép ábrándos kekszemű 18 éves barna leányka 
korántsem ütött - amint megitélbette — arra az általá­
nak an!eIy Pá,ya,úrsnőire úgyszólván kivétel
nélkül radlik. S annal inkább csodálta eztOrzse néni, mert 
uj lakójának eredete is — amint tőle tudja — teljesen bo- 
™ay 7ne>,Z’ UeVe.,te7Se sziutu^y 'gén hiányos volt. Ezúttal
Lakások ki ° é,erapa/ztalafa- h°gy az üyen fattyú- 
hajtások — kik rendszerint romlott anyagból vannak
fJ“Ta , ■ mar onönmagukbau hordják az erkölcsi sülye- 
des es bun csiráját. Ezért becsülte és szerette Sárikát 

meg tudta őrizni lelkét a romlottságtól és piszoktól’ 
mely a védtelen, vigyázatig fiatal lányokat oU korán 
szokta megmételyezni s mely öt naponta veszedelmesen 
környezte. Csodálta ezt a kifejlett szép virágot, aki — 
bar a társadalom sarában született és élt — sokat óérő 
testi bajai daeara szűzies testében, lelkében egyaránt.

... Sanka pedig ott ült a gyéren világított kis 
szoba egy kopott karossszékében, kétségbeesetten téne- 
lodve. bzep fejet aprányi kezeire támasztotta és naiv 
szemeivel mereven, szinte ijesztően bámult a rozoga 
ampa gyatra világába. Arca — a sápadt fénytől talán? — 

halottbalvany volt és mozdulatlan, mint egy szobor. Csak 
pillanatonként randult meg egy-egy izma s ilyenkor a 
táj dalom irigy szelleme futott rajta keresztül egy-eev 
megtöri sóhajt lebbentvén el ajkairól, a benső óriási 
küzdelem jajszavait!
fpef., ' • • ,.A vén fali óra ütni kezdett. Sárika egész 
testeben összerezzent és esdö gyötrelemmel nézett az
három “angosau 8zámolva ütéseit. Egy . . . kettő

csinálÍSZ°ICaÓra V0lt‘ A fiataI láQy azt sem tudva mit 
Unnenlö r°?awDSZ?rgott 8zekrényéhez és kivette abból
szemeit iám 7Z a8ztalboz vitte és rámeresztvén 

) e erőtlenül rogyott a karosszékébe.
látszott 8»7™8Zé^ k?nyhábó1 a tűzhely sustorgása hal-
lázasan’ kezdeu átT-9^- ere^ét’ ~ 8Íetni kell! És 
abba kellett ha ?ltozkodm • • • Kétszer, háromszor is 
abba kellett hagyma, nem bírta tovább! Ilyenkor azt
hitte, hogy megszakad szive, oly hevesen, fejdalmasan

dobogott fuldokolva kapkodott levegő után De 
amint 1U ebe jutott a fali óra bántó, gúnyos ketyegése 
ismét belejött a láz, - sietni . . . sietni ! . J g ’

tntt o rí 1 CSak a baÍáü kellett igazítania. Belepillan-
Az Ju 8 ré?öltien .Rádöbbent önönmagától, 

ségbeesett küzködés, mely arcán lerajzolódott
fette me",8 T“®*01 8Ugárzott> rémi’

meg- Eltakarta kezeivel az arcát és halk zoko
Sálak" T-k m1y ,f?lim 5Uríá“ak - Krisztus
anyjának — glunaba foglalt képe függött. Oda a

sé|e8Zctk “ő TT m lelkét’ Ő Vült utoIsó remény­ei ‘ . a, 0 ránthatta meg vissza attól a borzasztó
szikii fán fÖlÖtte !ebe»ett a becsületesség kietlen
szikláján, - mar-mar leszédülve oda, hová csábító
mamorito abrándkép csalogatta, ahol pedig undok nos- 
vány varja az elbukottat . . . fuldokló hangon kön fa­
gott segélyért, erőért, hogy megőrizze női becsületét 
melyet mar-már legyőz lázongó szerelme ! 1

S midőn felemelte esdő tekintetét a képre az váltó 
zatlan hidegséggel nézett reá, vigasztalanul,’ erőt nem
adva mintha nem hallaná, nem értené a sz^ncséUen 
fuldokló utolsó segélykiáltásait. szerencsetlen

kát hált' AZ ,óra, egynegyed kilencet ütött. A leány aj-
keít hv'5 knly bagyta, el 8 8zemében a szelíd könnye- 
kett vad villongás váltotta fel. Hirtelen felugrott í a
boszu diadalérzetével pillantva a rideg MárlaTénre
éIik8abáfiát0USagfal t6tte fel kalaPJát-- kapta magára 

tón hn aZUan ^orsan> loPva kisurrant az aj-
kT,direSyn=aZro°„7aeaMZOny VÍ8”a “e “*!*« -»rUni vagy

. yiintba üldözné a lelkiismeret és a váev m?v
“ba L°; ,kTZ!“L Fas)">s’ 8Uvitó Sél ar
\a P a de o ezt nem érezte most inkáhh
beiért XT tSne tagÍaÍL F"t0tt.V- futott s hirtelen 
sietett f«?y ix P maganhaz kapujába. Lélekszakadva
ember lábai ° 8 a,-Iele 8ze™bejövő elegáns fiatal 
emoer labai ele rogyva lihegte: „Itt vagyok!“

kiált fel a megrettent olvasó. Heine - tudom, ho»v e 
nevet jobban ismerik hölgy-olvasóim, mint bármely ma-var 
koltoet — az „eszmédről szólva következőleg igyekszik e 
szó tulajdonképeni jelentésének magyarázatát "megadni, 
ozabom - mondja Heine — mikor kabátomat elhozza, 
így szol: „E kabátban van eszme!“ De mit ért a szabó 
az „eszme“ alatt? A kabát jóságát-e? Bizonyára. A sza­
básnak művészétében tükröződik vissza a kabátnak eszméje. 
Az eszme a dolgok összhangjának legfontosabb része 
mely ha nincs meg, szétfoly az egész s csak az üres 
torma marad meg, mint rom. De hát mi a szellem ? . . .

Egy ismerősöm, aki az „egyik Fáz mórhoz“ hasonlóan 
részletekben szokott adós maradni suszterjának, azt 
mondta, hogy suszterja, ha cipőjét elhozza, mindég’ meg- 
jegyzi, hogy „e cipőben van szellem !“ S ismerősöm elhiszi 
hogy a cipész minden szellemét ama pár cipőbe öntötte 
s így neki semmi sem maradt meg, mert ha a cipésznek 
cßak egy kis szelleme maradt volna, bizonyára nem 
bag}ja ott ismerősömnél hitelre a cipőt.

Mindez azonban nem hoz bennünket közelebb az 
igazsághoz.

Az öreg Brassai bácsi - Isten éltesse mé<>- jó 
sokáig! - egyik minapi felolvasásában azt mondta, ho-v 
„hazudni nem kell, de szabad.“ Ami azonban szabalí 
ami meg van engedve, az bizonyára jó. Ami jó, azt 
követni kell; a hazugságot tehát követni kell, va-yis 
hazudni kell. Ha per analogiam most a szellemeskedésre 
visszük at a syllogizmust, illetve sophizmust, láthatjuk, 
hogy az embereknek nagy hajlandóságuk van a hamis 
okoskodásokra. A „hazudni kell“ mintájára kisüthetjük 
hogy szellemeskedm is nem csak szabad, de kell ... s 
naponként tapasztalhatjuk, hogy e hamisan megállapított 
törvényhez mennyire rakaszkodnak az emberek. Ma ugyanis 
mindenki szellemes, mindenki élcel s csakúgy szikrázik a 
szellemi sziporkáktól. Szólíts meg egy hordárt, akinek 
nem szoktál borravalót adni s kérdezd meg tőle, ho-y 
hány óra?... Ő nyugodtan s megelégedetten mondja °el 
a regi élcet: „amennyi tegnap ilyenkor volt!“ Kérdezd 
meg a pesti jogászt, hogy mi a véleménye Bánffy politikájára 
nézve: csodálkozva fog rád nézni... „Bánffy és politika?
Dram, on úgy látszik idegen!“ Vagy lesd meg a levélhordót 
midőn valami pajtása megkérdezi tőle, hogy „mi újság?“’ 
Szellemessegtol k,gyűlt arccal ismétli gyorsan a száz éves 
választ: „Papiros!“ Ah, mindenki szellemes manapság 
nem volt igazam, mikor azt mondtam, hooy ritkák "a 
szellemes emberek. Még a 16 éves lánykák is Vallj 
szereimet valamelyiknek s mondd, hogy igazán, szívből 
tisztán, kimondhatatlanul stb. imádod . . . mondd hooy 
jobban szereted életednél, hogy szerelmed eszményi 
szűzies, ártatlan, mint a harmatcsöpp . . . stb. 0 nyu-odtan 
og mosolyogni szavaidra: „Ugyan hagyja el urain s ne 

nevettesse ki magát múlt századba való gondolkodás­
módjával. Avagy tán (s itt már kipirul a haragtól arca) 
azt hiszi, hogy en születtem a múlt században ? Na ilyet! 
Higyje el, hogy most múltam e hónap 1-én 16 éves' A 
szerelem ma már nem divat, édes, tempóra mutantur. “ stb 

Hát nem szellemes e felelet? Nem sziporkázik az 
ele minden szavában ? - Nem. Ma mindenki élcel, csak 
a „mai lányok“ nem, ők igazat beszélnek!

______ __ Kemény fi.

Újdonságok.
Lapunk tisztelt közönségének a húsvéti 

ünnepek alkalmából kívánjuk, hogy a fel-
örSmbeu Sf* "ü"?1’® a leS«agJ obi) 
ötömben talalja. — 3Iai szamunk két iv
tartalommal jelenik meg, kárpótlásul azért,
^m„nLknt °S UJ1,,iep f0,ytán legközelebbi 
szamunkat petiteken (április hó 10-én) adjuk ki. '

L”aÄi;S“0k “ ™-<lbeuPf„6Mk

. Nagypénteken reggel 8 órakor német prédikáció
SóvT- köZVetleDÜ‘ tartatik az előszentelt mise a 
l assióval es keresztimadással; mire a Szentség a szent
8*! vrik- - =™tá- G-yevác «“SÍM 
Után S órakor magyar szí. beszéd, melynek végezté­
vel process,ó vezettetik a Kálváriához, honáét /tel 
plomba visszatérve énekeltetik a Jeremiás siralma és a 

Miserere.“ - Est, 7 órakor a Szent simái ima ét 
íűteBk mire a Szent8eg körmenetileg a sekrestyébe

fT{aton , reggeI 6 órakor körmenetileg 
özentsegkitetel, 8 órakor tűzszentelés, a húsvéti gyertyf
megaldasa dicsenekkel, azutan a próféciák, kefesztkút 
szenteles es minden szentek litániája, mire a feltáma- 
dasi nagymise következik. Az ünnepélyes feltámadási 
kormenet esti /27 órakor tartatik meg.
„fán llljSTárnai>íín reggel a 7 órai csendes mise 
után az etkek megaldasa; 8 órakor kis mise és német
szent beszed; 9 órakor csendes mise, utána bunyevác 

"ak0r “n“eIlé^S “«r mi8e, dE

misék^kTvüf unina - 8Zvk0tt Órákban megtartott szent
d n Tórlknr ^ 0X 8zónokiat ;
Q- u. 6 orakor vecsernye.

Istentisztelet. Az ágost. ev. híveknek tudór,S0U'^“k' y5-én bnsvé. vasárnapi 
/s 10 órakor az e célra kibérelt helyiségben úrvacsorával 

egybekötött istentisztelet fog tartatni, [melyre a tisztelt 
hívek ezenne meghivatnak. Korossy Emil s. k., ág. ev. 
ut. lelkész, Medveczky Zsigmond, egyházi felügyelő.

Tr®choma-orvosok. A belügyminiszter 0- 
S vacra JnDgmann Rezső szigorló orvost, Szenttamásra 
pedig Lőrincz Mihály helyett Schwarcz Adolf orvosadért 
rendelte ki.



Előmunkálati engedély. A kereskedelem­
ügyi miniszter gróf Leiningen Ármin újvidéki lakosnak, 
a torontáli b. é. vasutak Nagy-Becskerek állomásától a 
Tisza áthidalásával, a tervezett ó-becse-ujvidéki h. é. 
vasúiba beágazólag a zsablyai révig vezetendő g z- 
mozdonyu b. é. vasútvonalra megadott előmunkálati 
engedély érvényét a lejárattól számítandó további egy 
évre meghosszabbitotta.

Címzetes igazgatók. Wlassics Gyula köz­
oktatási miniszter a képviselőház budget-vitájának fo­
lyamán, mint tudva van, bejelentette, hogy érdemes 
középiskolai tanárokat abban a formában szándékozik 
kitüntetni, hogy igazgatói címmel ruházza őket föl. Az 
erre vonatkozó előmunkálatok meg is történtek a köz- 
oktatásügyi minisztériumban. A miniszter mint egy mille- 
niumi kitüntetésként szándékozik már legközelebb az 
illető tanároknak az igazgatói címet adományozni.

Díszoklevél a főispánnak. „A zombori 
kerékpár egyesület“ f. évi január hó 26-án hajsai dr. 
Vojnits István főispánt egyhangú lelkesedéssel dísztag­
jává választotta. A kiküldött bizottság az ez alkalomia 
készített díszoklevelet, melyet Turkovits Gyula keze 
alkotott, ma nyújtotta át a főispánnak. E bizottság tagjai 
Rodt Lajos elnök, Mayer K. Leó alelnök és Koch Béla 
titkár voltak. Az elnök a bizottság nevében szép be­
szédben üdvözölte a főispánt s kérte szives jóindulatát. 
A főispán szívélyes szavakkal köszönte meg a kitünte­
tést s megígérte, hogy a mennyire sokoldalú elfoglalt­
sága megengedi, az egyesületet céljának elérésében 
mindenkor támogatni fogja. A titkár azután átnyújtotta 
a főispánnak az oklevelet és az egyesületi jelvényt, a 
melyek igen megnyerték tetszését s miután az egyesület 
eddigi működése és tagjai felől informátiókat szerzett 
magának, újból megígérte hathatós támogatását. Ezek 
után a küldöttség eltávozott.

Ováció egy főszolgabírónak. A magyar­
nak egyik jellemvonása, hogy a basáskodó hatalom előtt 
nem hajt térdet s fejet és ez szült annyi súrlódást a 
lefolyt ezer év alatt a hatalom polcán ülők s az alattvalók 
között; inig azok iránt, kik igazságosságban s egyéb 
erényekben tündökölnek, mindenha a legnagyobb tisz­
telet s hódolattal viseltetett. A magyarnak a loyalitása 
közmondásos . . . Ilyen tisztelet s hódolattal viseltetik 
0-Kanizsa közönsége Mikosevits Kanut szeretett fő­
szolgabírója iránt, ki, midőn a községi számadások meg­
vizsgálására O-Kanizsán Bezerédy István megyebizottsági 
taggal március 30-án megjelent és pedig először mint 
rendes, megválasztott főszolgabíró, a legszivélyesebb 
ovációval fogadtatott. A kissé zajos közgyűlés után a 
képviselők s a község intelligentiája a Kranner szálló­
ban egybegyűltek, hogy minél tovább szinről-szinre lát­
hassák s hallhassák azt, kit már ily rövid idő alatt is 
igazságosságáért a legnagyobb mértékben becsülnek. 
Délben pedig kezdetét vette a pazar' társas-ebéd, mely 
a legjobb hangulatban estig eltartott, amikoron hosszú 
kocsisor kísérte ki a vendégeket a pályaházhoz.

A szerb egyház rendezése és az újvidéki 
Branik. Az újvidéki Brauik, arról az értekezletről 
szólván, amely március hó 26-án a szerb egyház rende­
zése dolgában a miniszterelnökségben tartódott, egy­
oldalúnak mondja ennek az értekezletnek a lefolyá­
sáról közzétett tudósítást s ennen az állításának a 
támogatására Bánffy beszédének egy passzusát idézi, 
amely tényleg nincs is a félhivatalos tudósításban. Az 
említett értekezleten ugyauis a Branik szerint Maximo- 
vics többek közt azt a kérdést intézte báró Bánffy 
miniszterelnökhöz, hogy miért nem adják meg a szerbek­
nek is azt az autonómiát, amelyet a román egyház 
megkapott. Erre a kérdésre tette válaszképen báró 
Bánffy Dezső miniszterelnök azt a nyilatkozatot, amely 
a Branik szerint kifelejtődött a tudósításból, és amelyet, 
a felelősséget érte teljesen az idézett szerb újságra 
hárítva, feltétlen érdekességénél fogva itt adunk közre. 
A miniszterelnök Maximovics kérdésére ezeket felelte: 
Akkor — mondta volna a miniszterelnök — amikor a 
románok ezt a statútumot megalkották, más viszonyok 
voltak, s ő a szerbeket nem kívánván megsérteni, kije­
lenti, hogy a románok okosabbak voltak s a kellő alkal­
mat felhasználták. U azonban eme statútumnak meg­
erősítését hibának tartja s ahhoz hasonlót ma nem ter­
jesztene fel legfelsőbb szentesítés végett sem a románok, 
sem a szerbek részére.

Eljegyzés. Állaga Pál, Bács-Madaras község 
jegyzője és m. kir. állami anyakönyvvezetője eljegyezte 
Horváth Iluska kisasszonyt, Horváth Antal bács-vaskuti 
földbirtokos leányát.

kirándulás. A „Zombori kerékpár-egyesület“ 
március hó 25-én tartotta meg első hivatalos kirándulását 
Bezdánba, melyen a tagok — néhány kivételével — 
mind résztvettek. Az indulás pontban 2 órakor történt 
az egyesületi helyiségből; 5 órakor nagy halpaprikás 
volt a bezdáui egyesületi szállóhelyen, melyet a kerék­
párosok Bezdán intelligenciájának szép számban megje- 
lent tagjaival testvériesen megosztottak. Az első felkö- 
s/.öntőt Mayer K. Leó mondotta az egyesület elnökére, 
Lodt Lajosra, mig Török József és Koch Béla Bezdán 
lelkes magyar vendégszerető közönségét éltették A 
lakoma után tánc következett, melyet fesztelen jókedvvel 
tarad hatatlanul jártak s mely a iegderültebb hangulatban 
csak a késő esteli órákban ért véget, mikor a főkapi- 
tau} jelt adott az indulásra, mit nem épen a legjobb 
kedvvel tettek meg a biciklisták.

ouiuzasoa eredmenye. A sorozások 
eredményéről a következő adatokat közöljük • A 
jarasban előállittatott 757 hadköteles, köztük 4C 
korosztálybeli; besoroztatok az ujoncjutalékra 
póttartalékba 2b hadköteles; távol maradt 97 
Zenta városában előállittatott 404 egyén, közti 
első korosztályból, az ujoncjutalékra 126-an 
tartalékba 9-en Boroztattak be; távol maradtak 
-1«. iI>a, ai járásban 842 égvén közül, kik 
ol. eső korosztálybeli volt, az ujoncjutalékra 
pottaitalekba 9-en Boroztattak; távol maradt 3 

'7T k.a-Ía' járásban 783 hadköteles áll 
. oz, . 4" k°r08ztálybeli; besoroztatok az
jutalékra 312, a pótlartalékba 57 hadköteles 
maradtak 82 eu.

A sikarai vendéglő megnyitása. A si­
karai nyári vendéglőt Konyovits Mladen, a „Ratár“-boz 
címzett fogadó előnyösen ismert vendéglőse vette ki 
berbe. A vendéglős már megnyitotta a sikarai vendéglőt 
s így az mar rendelkezésére áll a kiránduló közönségnek.

Gyászhir. Dr. Horváth Ákos vármégyei alügyészt 
és családját súlyos csapás érte. Leánykájuk, a kis Lili e 
alig 3 és fél éves korában folyó hó l-én elhunyt. 
kisg halott temetése ma d. e. 11 órakor lesz. A csalá 
a következő gyászjelentést adta ki: „A sors megingye 
boldogságunkat. Felejthetetlenül szeretett, jo kis angya­
lunk Horváth Liliké két heti kinos szenvedés után folyó 
hó l-én esti 7 órakor örökre lehunyta szemeit, melyekbe^ 
rövid életének alig három és fél évén át a forrón szerető 
szülői sziveknek annyi édes reménye edes boldogsága 
sugárzott. A kedves halottat folyó hó 3-an délelőtt 11 
órakor kísérjük örök nyughelyére. Fájdalmunk vegtelen, 
a megpróbáltatás nehéz, de a Gondviselés intézésében 
megnyugszunk! Zombor, 1896. évi április hó. Dr. Hor­
váth Ákos vármegyei aliigyész, dr. Horváth Akosne sz 
Dobák Berta, szülei. Ákiczi, testvére. Üzv Horvath 
Józsefné sz. Seultéty Janka, nagyanyja. Dobak.Béla kir. 
főügyészi helyttes, nagyatyja, gyermekei: r atime, Béla 
és Lerike. Dr. Kovacsits Caesarne sz. Horváth Irma, 
nagynénje. Dr. Kovacsits Caesar kir. járásbiró, gyerme-
1. ^ 1 D . r'naooi* ÖC A**

Műkedvelői előadás. Az ó-szivaci szerb ifjúság 
1896. évi április 6-án jótékonycélu, tánccal egybekötött 
műkedvelői színi előadást rendez, melyen színre kerülnek. 
Tufkovits Koszta „Edvözlöm“ c. és Zmaj Jovan Jová- 
novits „Ponty“ c. 1 felvonásos vigjátékai és a két 
színdarab között Ly. P. Neuádovits „Morzsa kényéi c. 
költeménye.

Plasztikai tájkép-kiállitás. Altbach Antal 
József vasárnaptól kezdődőleg a Sztojkovits-féle házban 
plasztikai tájkép-kiállitást rendez. Látni lehet a világ 
nevezetes tájait, vidékeit s nevezetes épületeit. A műsoi 
hetenként kétszer, vasárnap és csütörtökön fog változni. 
Vasárnap Chikagóval kezdi, csütörtökön pedig Svájccal 
folytatja Altbach a mutatványait. Belépti dij 20 kr. 
Bérelni is lehet előnyös feltételek mellett.

Marhatulajdonosok figyelmébe. Zombor 
szab. kir. város tanácsa részéről ezennel közhírré tétetik, 
miszerint a 148 láncból álló úgynevezett „csonoplai járás­
föld“ 230 drb szarvasmarha legeltetése céljából egy 
szarvasmarha után fizetendő 10 frt és a legelőt használó 
két éven aluli borjú után 5 frt legelődij mellett a közön­
ség rendelkezésére bocsájtatik. Felhivatnak tehát a 
szarvasmarha tulajdonosok, a kik jószágaikat a mondott 
földeken legeltetni kívánják, hogy ebbeli szándékukat a 
megállapított legelődij lefizetése mellett folyó évi május 
hó 1-je előtt a város házipénztáránál bejelentsék, és a 
nyerendő elismervényt az ellenőrzéssel megbízott városi 
csősznek adják át.

Halott, akit besoroztak. A kikindai sorozó­
bizottság előtt furcsa eset történt a minap. Topolyáról 
meg volt idézve a sorozáshoz egy Dudás József nevű 
hadköteles, Dudás György gazdaembernek 1875 ben 
született fia, a ki azonban már pár évvel ezelőtt meg­
halt. Mivel hogy azonban egy topolyai Dudás József 
mégis volt az élő hadkötelesek lajstromában, be volt a 
katonasággal idézve s tényleg meg is jelent, — egy 
másik Dudás József Topolyáról, a kinek az apját 
ugyancsak Györgynek hívják s a kiről csak a tauglich 
elhangzása után sült ki, hogy még csak 17 esztendős s 
tévedésből került a rég meghalt tulajdonképpeni had­
köteles helyébe. Az újonc nagyon rossz néven vette a 
tévedést és kijelentette, hogy ő már most megmarad 
katonának.

Vasúti szerencsétlenség Szabadkán. Sza­
badkán múlt hó 30-án az ottani vasúti állomáson szeren­
csétlenül járt egy tehervonat. A 4362. számú ez, amely 
szálfákkal megrakodva indult Szegedről Szabadkára. 
Az egyik teherkocsin a rakonca (ami a szálfákat össze­
tartja) elszakadt, a fák a vágányokra estek s négy kocsi 
ép akkor, mikor az állomásra robogott be a vonat, nagy 
robajjal kifordult a vágányok közül. Mind a négy össze­
tört s igy a kár tetemes.

Eltűnt 603 frt. Nem csak a 603 frt tűnt el, 
hanem eltűnt vele egy ur is. A 603 frt gazdája annak 
a bizonyos urnák az eltűnését nem sajnálja, de min­
denki által érthető okoknál fogva, sajnálja a 603 frt 
eltűnését. így történt aztán, hogy a „Rendőri Közlöny“ 
egyik legutóbbi száma a következő apróságot hozza 
nyilvánosságra : Krausz Rudolf szegedi születésű, boltos­
legény, a mai napon Baumgarten Gyula kulai lakos 
gazdájától 603 Írttal megszökött, szökése alkalmával 
sárgás íelsőkabátot, szürke nadrágot és cipőt viselt, 18 
éves, izr., magas barna, sovány testalkatú. Nyomozandó.

A harmadosztályú keresetadó törlése 
iránt való kérelem benyújtásának határ­
ideje. A m. kir. pénzügyi közigazgatási bíróság nehány 
nappal ezelőtt teljes tanácsülést tartott, melyben elvi 
jelentőségű határozatként kimondta, hogy ha a harmad­
osztályú keresetadó tárgya megszűnik, a megszűnést 
követő időre kivetett adónak törlése iránti kérelem 
határidőhöz kötve nincs. A döntvény indokolásából ki­
emeljük a következőket: A harmadosztályú keresetadőra 
vonatkozó törvényeinkben le van fektetve az az adóz­
tatási alapelv, hogy az adó csak a tényleges jövedelem 
után jár és követelhető. Arra nézve, hogy a harmad­
osztályú keresetadó tárgyának megszűnése esetén a 
megszűnést követő időre kivetett adóra nézve mily intéz­
kedés teendő: a közadók kezeléséről szóló 1883. évi 
XLIV. t. c. foglal magában rendelkezéseket. Ennek a 
törvénynek az intézkedései pedig nem foglalnak maguk­
ban oly értelmű határozatot, mely a harmadosztályú 
keresetadó tárgyának megszűnését követő időre kivetett 
adónak törlése iránti kérelmet meghatározott határidőhöz 
kötné, sőt ily megszorító rendelkezés, az idézett törvényt 
megelőző törvényekben sem foglaltatik. Csakis a pénzügy­
minisztériumnak a közadók kezeléséről szóló 1883. évi 
XLIV. t. c. 4. £. 5. pontjának értelmezése iránt 1884. 
évi november 28 án kiadott körrendeleté köti határidő­
höz, kimondván, hogy a törlés iránti kérelem az adó­
tárgy megszűnését követő 15 nap alatt nyújtandó be. 
Ily megszorítása a törvénynek azonban egész határozott­
sággal ellenkezik az 1893. évi XLIV. t. c.-ben foglalt 
s idézett rendelkezés célzatával, de az igazságos és 
egyenlő adóteher viselésének elvével s az adótörvények­
ben lefektetett általános jogelvekkel ;s, mert egyes adó­
zók az utóbb is idézett törvényben az üzlet megszűnése 
napjától számított időre feltétlenül biztosított adótörlés 
iránti joguktól csak azért, mivel üzletük vagy haszon­
hajtó foglalkozásuk megszűnése, az illetékes pénzügyi 
hatóságnak bizonyos idő alatt bármily okból tudomására 
nem jutott, jogsérelem nélkül meg nem foszthatók.

Halálozás. Geresch János helybeli iparos polgár­
társunkat súlyos csapás érte, fia Nándor, volt filipovai 
aljegyző, folyó hó 2-án hosszas szenvedés után elhunyt.

70 éves öngyilkos. Sztricsevits Mirkó <0 72
éves öreg földmivest a napokban, március 31-én reggelre 
halva találták a Cservenka 518. sz. alatti lakásán. A 
szegény öreg megfojtotta magát. Kötél volt a nyakán 
egy darab fa segítségével erősen megfeszítve.

Névmagyarosítás. Szeitz János jankováci la­
kos „Szemződre, Kronstein Jakab moholi lakos, vala­
mint kiskorú Mihály nevű fia „Tömör“-re, Kohn Sámuel 
zentai lakos „Kovács“ ra és Kohn Márkus kernyajai 
lakos „Káldor“ ra változtatták meg vezetéknevüket bel­
ügyminiszteri engedélylyel.

Az állatok életkora. Ki tudná megmondani 
az állatok rendes életkorát? Erre a kérdésre csak hiá­
nyos megfigyelések és legendák adják meg a választ. 
Egy régi iró azt mondja: Corvi dicuntur diutissime 
viverc. De ez az iró sem mondja meg, hogy a holló 
hány évig él. Az egyik azt mondja: száz évig, a mások 
szerint sokkal kevesebb ideig. Egy francia tudós meg­
figyelte több állatnak életkorát; szerinte a medve és a 
farkas csak busz esztendeig él; a farkas nagyon ritkán 
haladja meg ezt a kort. A róka élete tiz-tizennégy 
esztendeig tart. Az oroszlán a hosszú életű állatok kö­
zül való; a londoni állatkertben ismertek egyet, mely 
a hatvanadik évét is meghaladta. A nyúl nyolc éves 
kort ér el, mig az elefánt állítólag négyszáz évig is 
elél. Nagy Sándor Pórusz legyőzése után szabadon bo­
csátót egy elefántot, mely bátran harcolt az összes csa­
tákban. Ajax volt a neve. Ezt az állatot, melyet a 
macedóniai király ismertető jellel látott el, 350 év múlva 
megtalálták egy indiai ős erdőben. A vizi ló csak huszonkét 
esztendeig él; a fácán és a tyuk tizenkét éves kórt ér­
nek el; a cethal ezerévig él; a delfin csak harmincig ; 
a disznó ritkán haladja meg a tiz évet. A kajdács sokáig 
él; Firenzében ismertem egyet, mely száztíz év óta volt 
ugyanegy család birtokában. A kecske tizenöt évnél 
nem él tovább; a gödény a száz évet is meghaladja. A 
szarvasmarha harmincöt éves korában végelgyengülésben 
pusztul el. Ugyanilyen kort ér el a ló is, mig a szamár 
jóval tovább él. t20—25 éves kutya ritkaság számba 
megy. A macska ritkán haladja meg a tiz tizenöt éves 
kort. Bécsben néhány év előtt meghalt egy százhárom 
éves sas. A veréb huszonöt éves korig is elél. Az ember, 
a teremtés királya, ritkán éri meg a száz esztendőt.

Művészet és irodalom.
A magyarok bejövetele — ezt ünnepli most 

s különösen május 1-től az egész magyar nemzet. Az 
országos kiállítás, a milleniumi ünnepélyek, a király és 
udvarának rendkívüli módon való résztvevése; a külföldi 
fejedelmek látogatása a fővárosban, angolok, franciák, 
németek, olaszok és mindenféle nemzetiségek beözönlése 
Magyarországba, azon eszme körül csoportosul, hogy 
most ezer éve jöttek be e földre a magyarok s itt 
megalapították az ezer éve fennálló Magyarországot. Ez 
eszmét pedig a budapesti városligetben (az Andrássy-ut 
torkolatánál) levő Feszty Árpád körképe: „A magyarok 
bejövetele“ tette úgy szemlélhetővé, mint egy oltárkép. 
Rendkívüli hatását is ez magyarázza meg. E hatásnak 
egyik érdekes mozzanata pedig a következő: Magyar- 
országnak számos községéből érkezett megkeresés a 
körkép igazgatóságához, vájjon lehetséges volna-e a 
körképet olyan korán reggel megtekinteni, hogy azontúl 
a községbelieknek egész napúk szabad maradna a ki­
állítás meglátogatására? E községek, ugyanis az ő egy­
szerű, de hatalmas hazafiságukban, úgy okoskodnak, 
hogy az ezredéves kiállítás megtekintését mivel sem 
vezethetik be jobban, mintha legelőbb megtekintik „A 
magyarok bejövetelét“. Ez képezi úgy szólván alapját 
az egésznek, ez adja meg ünnepélyességét, lelkesedését. 
A körkép igazgatósága erre azzal felelt, hogy nemcsak 
a legelső vonatok megérkezésekor tartja nyitva a kör­
képet, hanem még az igy a korai órákban — reggel 
6-tol 9-ig a körképet megtekintő látogatóknak — a 
legnagyobb készséggel bocsát rendelkezésükre jelenté­
kenyen leszállított áru belépőjegyeket is, melyek a kör­
kép-pénztárnál lesznek válthatók.

Párisi Divat. A tavaly ily címen megindított 
divatlap második évfolyamát kezdte meg januárban. 
Most, mikor a francia Ízlés, divat még a szokottnál is 
jobban uralkodik mindenben, Magyarország müveit hölgy­
közönségének okvetlenül szüksége van olyan lapra, 
mely ezt a francia Ízlést igazán tisztán tükrözze vissza. 
S a Párisi Divat megfelelt e feladatnak. Hogy megfelel­
hessen, arra képessé teszi az, hogy a képei csupa fény­
képek után készült másolatai a párisi legelőkelőbb divat­
termék mintaruháinak: cikkei pedig tudomására hozzák 
a hölgyeknek mindazon újításokat, melyeket Páris a 
divat terén kitalált. Többi cikkei a háztartásnak, társa­
dalmi szokásoknak, lakásberendezésnek, kézimunkáknak, 
főzésnek tárgyában adnak tanácsot. Megismerteti a höl­
gyeket a budapesti legjobb bevásárlási forrásokkal s a 
szerkesztőség minden megrendelés, bevásárlás dolgában 
kész örömmel van segítségére az olvasóknak, valamint 
kérdéseikre is kimerítően felel a szerkesztői üzenetekben. 
A divat- és kézimunka-rész két nagy ivet foglal el a 
lapban ; ezekhez járul még harmadik iv gyanánt a regény­
melléklet, mely négy nagy lapon közöl ilusztrált regé­
nyeket s ezek mindig a legújabb s legérdekesebb francia 
regények közül vannak kiválogatva, természetesen úgy, 
hogy e lapban jeleunek meg először. Kéthetenként szabás­
minta^ és havonként egyszer színes divatkép járul a 
laphoz. A „Párisi Divat“ előfizetési ára egész évre 8 
frt, félévre 4 frt, negyedévre 2 frt. A „Pesti Hírlap“ 
politikai napilappal együtt egész évre 18 frt, félévre 9
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50 kr' szívesen

... . °Sr® G4bor a "Kaka, Mártonéban.
Gárdonyi Géza b,r=, alakja Göre Gábor, a lepéndi bíró
“ ' a fakas. 5I4rlon c™6 élclapban fogja közzétenni 
nevezetes leveleit, melyekben kalandjait meséli el. Az

‘ C’él ™ár me6iele"t a Kakas Márton leg-
utébbl szamaban. A lap ára egy negyedévre 1 frt.

Pályadíjnyertes férkkarok. Az „Apollo“ 
kargyujtemény f. évi áprilisi száma az országos magyar 
da áregycsüfct által beszerzett 150, illetve 100 koronás 
pályadíjnyertes müveket közölte vezérkönyvben és 4 
szólamban. Ezen szám tartalma a következő : Gaal F 
Eredeti magyar dalok, 194. sz. Nyisd ki anyám a virágos 
ablakot . . . 195. sz. Elragadta galambomat a Balaton 
tőlem ... 196. sz. Siófokra megy a hajó . . . Ezen bá­
rom eredeti dalból álló egyveleg a milleniumi daliinne- 
pen, mint összkar fog előadásra kerülni, 197. sz. Gaal 
F. Szent hamvak. Dr. Várady Antal költeményére. 
100 koronát nyert pályamű. — Az Apollo kargyűjte­
mény előfizetési dija egy vezérkönyv és 4 szólamért 
egész évre (15—20 karért) 8 frt 50 kr. Postai küldemények 
és előfizetések cimzendők Goll Jánoshoz, Budapest, VI. 
kér. Lázár-utca 18. sz.

Könyvismertetés.
A rom kath. egyház egyetemes története, tekintettel Magyarországra.

Irta Buday Gerő zombori áll. fügymn. hittanár. (Budapest, 1896.)

^ A zombori főgymnázium egyik jeles tanára, Buday 
Gerő, ezelőtt három évvel irta meg a róm. kath. egyház 
egyetemes történetét, mely oly kedvező fogadtatásra 
talált, hogy az első kiadás csakhamar el is fogyott. E 
siker birta rá szerzőt arra, hogy művét most a főváros­
ban egy második kiadásban rendezze sajtó alá, hogy 
ekként a mű, mely első sorban tankönyvül van hivatva 
szolgálni, még szélesebb körök számára is hozzáférhető 
legyen.

Buday Gerő egyetemes egyháztörténete a hazai 
legjobb tankönyvek sorához méltán csatlakozik, mert a 
szerzője alapos készültségű, s kiváló talentumu férfiú, 
a ki nemcsak szeleskörű históriai ismeretekkel bir, hanem 
tisztában van a paedagógiai követelményekkel is és igy 
könyve úgy a tudományosság, mint az iskolai oktatás 
szempontjainak egyaránt megfelel.

Nálunk általában kevesen foglalkoznak egyház- 
történettel s még kevesebb azoknak a száma, akik egy­
házi történetet tanodái használatra imának. Innen van 
azután, hogy az egyetemes egyháztörténelem terén 
eleddig csak a német Írókat másoltuk, tankönyveink 
Pedig jobbáia csak silány német művek egyszerű fordí­
tásai valának.

Buday Gerő érdemes szerzőnknek mindenesetre 
nagy előnyére válik, sőt érdeméül tudható be, hogy 
művében önálló irányt követ s könyvének úgy szer­
kezete, mint világos és szabatos irálya semmi kívánni 
valót sem hagy maga után.

Méltán megérdemli tehát azt a magas elismerést 
a szerző, melyben őt e művének első megjelenése után, 
főpásztorunk, a kalocsai érsek, részesítette. Reméljük, 
hogy a föpásztori elismerés után, melyet a sajtó elisme­
rése már megelőzött, a mérvadó tudományos és tanügyi 
körök elismerése és pártolása sem fog elmaradni; s 
éppen azért mi csak provinciális kötelességet teljesítünk, 
midőn helybeli irótársunk szépen megirt és az Eggen- 
berger cég által szépen kiállított uj könyvét a művelt 
közönség szives figyelmébe ajánljuk.

Dr. D. Gy.

fennakadás nélkül történhetik, sőt, különösen ha az ősz 
lanyha és ha télen nagyobb hóréteg van földünkön a 
hajszal-gyokérkepzodés már télen mutatkozik. És miután
LZa^bb,-F,°kierek nyeslaPja'nak a forranyképzése 
Ki' r e,,0h,al?d> regényünk és számításunkkal együtt
Í5S ritíSmm,esy w se™ a £»

m'I ?• ,NaSy gödröket ásni, melyek szélesebbek, mint 
m ym%e)gyenek’ (körUibelUl 1 méter széles és 70-80

1 9 1rn/ÍSIÖítt.a gyUm8lvfa ültetéséhez fogunk, meg kell 
a gödröket asm es pedig, ha csak lehet 2—3 héttel az
ültetés előtt A gödörből a földet akkép hányjuk ki
hogy a felső réteget külön tesszük s ültetéskor ezt“ fa gyökere,he, Ha Z“y a V. ‘
koibadt trágyává! javítsuk. Nagyon célszerű ily öreg 
tragya lo—20 cmnyire a gödör fenekére is rakni. Kiélt 
sivár, homokfoldekbe s főleg pedig ilyen földű szőlők 
köze egyszerű gödörbe ültetéssel kár vesződni; itt csak 
általános fordítás (rigolirozás) vezethez célhoz, mert a 
gödör ásásakor elvagdalt szőlőgyökerek nagy erővel be­
hálózzák a gödör porhanyMott részét és mielőtt a be 
ültetett es kilevelezett gyümölcsfának idő volna életerő- 
hoz jutm akkorra csak kiélt gödröt, szomszédjaiban 
p lg eiős versenytársi talál és misem természetesebb 
annal, minthogy ily körülmények között fácskánk 2-3 
év múlva a küzdelemben elhal. Nagyobb fák közé, vagy 
épületekhez nagyon közel szintén legtöbb esetben cse­
kély eredményű az ültetés, mert első esetben alul a 
gyökerétől tápanyagot, felül pedig lombjától a világossá- 
got vonja e! és ültetvényünk csak kínlódva tenyész 

I ,ásodlk e8etben a melletf, hogy a nap kellő befolyása 
elvonódik, a szabad lég folyása, valamint a gyökereknek 
terjedhetése is az épületektől korlátoltatik. Udvarban 
oleg homokos és már feltöltött helyeken, legjobb 

kaiszmt, de lehet körtét és szilvát is ültetni; almát 
őszibarackot cseresznyét és meggyet csak nagyobb térségi! 
szeUos kertekbe és oly helyekre ültessünk, hol még a 
told eredeti rétege megvan, tehát a hol holmiféle hulla­
dék, törmelék s egyéb e félével föltöltve nincsen.

3. Egyik főkelléke, hogy az elültetendő fácska 
gondosan, tőkép szívó (hajszál) gyökereinek épentar- 
tasaval szedessék ki, hogy a gyökerek meg ne sérül­
jenek. A fák kiszedésénél tehát a fáradságot — gyö- 
kerei körül nagyobb téren a földet lehánni — kímélni 
nem szabad, még kevésbbé tanácsos türelmetlenkedui és 
a csemetét, mielőtt a gyökereket a földtől teljesen 
megszabadítottuk, erőszakkal kirántani. Ha a csemeté­
ket valahol vásároltuk, megérkezésük után vagy azon­
nal állandó helyre ültetjük, vagy ha az nem lehetséges, 
ideiglenesen vermeljük őket el.

facska gyökereivel együtt feljebb marad, a föld tőle 
elválik es így a facska könnyen kiszárad Három-négy 
hét múlva vagy ha őszszel ültettünk, akár csak korán 
tavaszszal, mikorára a puha föld a gyökér körül meg- 
UUepedett, kötözzük a fát szorosan karójához. — Törne 
es felmagas fácskák mellé karó egyáltalában nem kell.
... . ^ hetés után a fácskát erősen meg kell ön­
tözni es ha az időjárás száraz, ezt 1—2 heti időközben 
újra teljesítjük. A locsolás kivált nyáron, ha jó nagy 
eső nincs 2 heti időközökben elég ugyan, de ekkor 
gy facskahoz — a fa tövétől egy arasznyira (tehát

nem közvetlen a íatövéhez) alkalmazott körnek l(j_15
centiméter mélységű árkocskába, — állott kúti — vagy 
folyó vagy esővizet (minden félóránként megújítva a 
ocsolast) addig ismételjük, mig egy fácskához 3—5 

kanna vizet el nem fogyasztunk. Minden öntözés után
cmDy' porhanyó földet tegyünk a nedves helyre 

s azután ezt vagy apró szalmával, vagy kilúgozott ti- 
marcserrei, vagy szalmatrágyával fedjük be, hogy a 
víz el ne párologhasson, hogy a föld ki ne száradhas­
son és meg ne cserepedhessen, miáltal a csemete körül 
a talaj mindig lazán maradjon.

9. Ha őszszel ültetünk, tél beállta előtt az újonnan
köri ,^emetek kö,rUl a földet fel kell halmozni. Ezt 
ko ulbeliil úgy cselekedhet)ük, mint a kukoricát szokás
teltohem A halom nagyságát természetesen a csemete 
nagyságához merve kell csinálni. Az ily felhalmozás a 
teli nagy hidegek ellen, különösen ha a föld hótakaró 
ne kul van, megvédi a gyökereket a megfagyástól; mert 
a fagy a laza földben a fa gyökereit is érheti. Hogy 
aztan ezen halmok a fácskák körül ismét eltávolitandók 
magatol értetődik. ’

10 Ha az ültetvény nem akar hajtani, de kérge 
alatt meg zöldnek látszik, akkor vegyük azt ki és 4—5 
napig állítsuk vízbe; és ha aztán a gyökereken rövidke 
darabok levágása által a metszési lapokat megnyitottuk 
újra ültessük helyére. Legtöbb esetben ki fog a fácska 
hajtani. Ezt juhus lo—30-ig egész bátran tehetjük.

. A fácskát sohasem szabad mélyebbre ültetni,
mint az az előbbi helyén volt, mert a mélyen földalá 
került fa mindig rosszul terem, sőt igen gyakran ter­
méketlenné is válik. Nemkülönben igyekeznünk kell 
arra is, hogy az ültetés fentebbre ne történjen. Ha 
azonban homokos, dombos és meleg természetű földbe 
ültetjük a tacskókat, 2—5 cméterrel mélyebbre, ha 
gyümölcstenyésztésre alkalmas, de lapály, kötött vagy 
iszapos a hely, akkor 3—4 cmterrel feljebb is ültet­
hetjük. Ily lapályos helyekre igen célszerű a szükséges, 
de inkább széles mint mély gödrök elkészítése után, 
— a gödör környezetéről (csak a föld felső rétegét) 
40—oO cméter magasra felhalmozni, és ezen halmokba 
ültetni a csemetéket.

A gyümölcsfák ültetéséről és azok 
ápolásáról a kiültetés után.

A gyümölcsfa mikénti ültetésétől függ főkép ennek 
növekedése és későbbi termékenysége 1

Folyton hallani panaszképen — különösen a köz­
néptől, de igen gyakran olyanoktól is, kik a gyümölcs- 
kertészetet hol könyvekből, hol szaklapokból elsajátítani 
kívánták, — hogy gyümölcsfákat nevelni nem érdemes. 
Állításuk szerint a sikerrel nemesitett csemeték legna­
gyobb része a kiültetés után kihal, sőt hogy a növeke­
désnek indult fácskák is, alig néhány évi termés után, 
kivesznek ! így aztán igen-igen sokan meddő fáradságuk 
következtében nemcsak hogy a gyümölcsfák nevelésével 
tovább foglalkozni nem akarnak és mint mondani szokták 
a gyümölcskertészeti passziót elveszítették, hanem min­
denkit — de különösen a kezdőket — a gyümölcsfa- 
nevelésről lebeszélik. Ha azonban az ilyen passziót- 
vesztett kontárok sikertelenségük okait keresték és 
kutatták volna, kis körültekintés után azon meggyőződést 
szerezhetnék, hogy az tulajdonképen önmagukban rejlik. 
A fácskák kiültelésénéi gyakorolt felületes és helytelen 
kezelés volt annak oka, hogy fáradságuk kárba veszett.

Úgy hiszem tehát, hogy a „Bácska“ t. olvasói 
közül egyik-másik szívesen veszi, ha sok évi, a gyü- 
mölcsfanevelés terén szerzett tapasztalataimat a gyti- 
mölcsfatiltetés és ez utáni ápolás körül teljesítendő eljárást 
itt leirom.

1. Minden körülmények között igyekezzünk Ősszel 
ültetni gyümölcsfáinkat!

Mert míg a tavaszi ültetések után gyakran bekö­
vetkezni szokott szárazság alatt az nj ültetvények igen 
sokat szenvednek, addig az őszi ültetéseknél a tél folya­
mán a föld kellőleg megüllepedik, a gyökerekhez tapad, 
melynél fogva tavaszszal a gyökérképzés, rtigyezés

5. A törött és zúzott gyökereket le kell vágni. A 
többi gyökérrészekből 2—3 cm. hosszú darabocskát oly- 
kép vágjunk le, hogy a metszés felületei alól feküdje­
nek. A metszést éles késsel (és nem ollóval) kell vé­
gezni, hogy az teljesen sima legyen. Mentői simább a 
metszés, annál gyorsabb és teljesebb a forrany képzés.

6. Kisgyökerű fának kisebb, nagygyökerű fának 
nagyobb koronát kell hagyni. Különben átültetésnél 
mindig jobb a kisebb korona, mert akkor kevesebb 
ágban összpontosulhat a fácskának életműködése s igy 
biztosítja a roegfogamzást. — Ezzel azonban még nem

j mondtam azt, hogy a bekurtitást mentői rövidebbre csi­
náljuk, mert a túlságosan levágott fánál könnyen 
megfuladást idéz elő. Legbiztosabhan járunk, ha a ko­
rona ágainak 2/s ati részére vagy az éves hajtásnak 
7* r.e metszünk. Hogy aztán a korona kellő alakot 
kapjon, a metszés mindig a koronán mutatkozó házas­
félé álló szem fölött eszközlendő. °

Az ágak visszanyesésének azonban soha semmi 
szin alatt sem szabad őszszel történni; mert ha a tél 
zord, a friss seb könnyen megrepedezik és elfagy. Ha 
tehát őszszel ültetünk, a metszés teljesen mellőzendő es 
csak jövő tavaszszal végzendő.

A nyesésnél még különösen a következőt vegyük 
figyelembe: A csontárokat (az őszibarack kivételével) 
ne nyessük, — legfeljebb itt-ott oly ágacskát vágunk 
le, mi útban van, a korona kellő alakját rontja. A 
csontárok helyes iskolázás mellett úgy is sok gyökeret, 
főleg sok hajszálgyökeret nevelnek és különösen a fia­
talabb 1—2 legfeljebb 3 éves csemetéknek visszavágás 
nélkül is biztos a fogamzásuk. De nem igy az almák­
nál, főleg a körténél, hol mint tudjuk nincs oly sok 
hajszálgyökér és az ilyeneknél kell, hogy a korona 
visszavágásánál a fa minden részében lerakodott tar­
talékanyag erősebb gyökérképzés céljából visszatar- 
tassék.

Ültetésnél ügyeljünk, hogy minden gyökérrészhez 
porhanyó föld essék, mert különben a hézagoknál a 
gyökérrészek megpenészednek. Legjobb, ha a behan- 
tolás közben először is kezünkkel a gyökerek közé 
tömjük a földet. Ha a gyökereket befedtük, akkor 
rázogatva fel-felhuzgáljuk a fácskát, miáltal még a leg­
kisebb s legsűrűbben álló gyökerek közé is behatol a 
laza apró föld. Ha aztán a gödör megtelt, a földet lá­
bunkkal mérsékelten letapossuk.

A legtöbb helyesen nevelt csemeték mellé karó 
sohasem szükséges. — Ha azonban magas törzsű gyen­
gébb fácskát kell ültetni, úgy ennek kikötéséhez szük­
séges karót előzetesen már az üres gödörbe verjük le, 
mert ha ezt ültetés után végezzük, megtörténhetik, hogy 
gyökereket sértünk. Nem szabad az nj ültetett fát 
azonnal erősen, hanem csak lazán a karóhoz kötni, 
hogy a föld ülepedésével a fácska is ülepedhessék’ 
mert ha erősen a karóhoz kötjük, a föld üllepedvén, a

i !lz P00,ban foglaltam össze a gyümölcsfák
kiultetesenel figyelembe veendő teendőket; most még rö­
viden: mikép ápoljuk azokat a kiültetés után.

A fiatal vagyis újonnan átültetett gyümölcsfák 
nemcsak az első években, hanem a többi éveken át 
is gondos ápolásban részesitendők. — Éhez tartozik 

. a talaj kellő lazítása, 2. a koronának metszés által 
való alakítása és 3. a törzsnek ápolása.

1. A fa környékét évenként 4—5 szőri félig mély 
kapálással tisztán kell tartani. A fa közelében a tövé­
től legalább 1 méter távoli körben semmit, főleg pedig 
magasra növekedő növényeket ültetni 2—3 évig egy- 
általában nem szabad. — Hogy a kapálás alkalmával 
a fának a talaj felszínéhez közelebb levő gyökerei meg 
ne séltessenek, nem szorul bővebb részletezésre.

2. A fiatal fáknak koronáit az elültetés után éveken 
át is kell, hol kevesebb, hol többet, megmetszeni. Ha a 
növekedő fiatal fákat magukra hagynók, nemcsak hogy 
szép, szabályos koronát nem kapnak, hanem hosszú, 
kopasz ágak fognak képződni, melyeken termő galy 
nem igen keletkezik ; és bár az első években bőven 
termett, a termés évről-évre csökkenni fog. Különösen 
figyeljünk arra, hogy az ágak egymáshoz ne surlódjanak. 
Az ilyen egymást keresztező ágak egyikét okvetlen el 
kell távolítani. A befelé növekedőket egyáltalában ne 
tűrjük; és mentői korábban eltávolítjuk azokat, annál 
jobb. A öregebb fáknál a koronának időközönkénti ki-

I tisztításáról és megritkitásáról sem szabad megfeled- 
I kezntink. Csak azon fa gyümölcsei lehetnek teljesen 

kifejlődőitek és szép színezetűek, a hol a nap akadály­
talanul hathat a gyümölcs érésére. A korona megritki- 
tásánál azonban ne vagdaljuk le ennek ama finom 
ágacskáit is, a melyek a tulajdonképeni termőgalyakat 
adják. Az eltávolitandó ágakat simán vágjuk le, hogy 
ne maiadjon ott csonk. A keletkező sebeket faviaszszal 
(fatapaszszal) gondosan be kell kenni. A gondos beke­
nt oly sebeknél is kell alkalmazni, melyeket, teszem 
jégeső vagy fagy okozta. Ha a fa sebeit nem kenjük 
be, ezek a levegőnek, eső, szél befolyásának vannak 
kitéve és igy azon helyen a fa korhadásuak indul; mi 
aztán tovább és tovább terjed, végre az egész fát 
tönkreteszi.

3. A törzs ápolása abból áll, hogy azt folyton 
I tisztán és minden moh és egyéb a fák kérgén letele- 
I pedni szokott növényi vagy állati élősditől menten tart­

juk ! Hogy a fa kérge folyton sima és egészséges legyen ! 
Ezt elérhetjük, ha a fák törzsét — ha nem is minden 
évben, de legalább minden 2—3-ik évben — közönséges 
mésztejjel bemeszeljük. Arra azonban ügyeljünk, hogy 
a mész ne legyen frissen oltott. Legjobb 1—2, vagy 
több nap előtt oltott meszetet használni. Igen jó szol­
gálatot tesz, ha agyag, tehénganaj, mész és fahamut 
vízzel higan összekeverve mázt készítünk, és a fák tör­
zsét a koronáig ezzel bemeszeljük. Ily bemeszelés kö­
vetkeztében a fákon folyton egészséges, sima kéreg fog 
lenni, és az állati és növényi élősdiek elpusztulnak. És 
végre ne bajlódjunk százféle fajjal, — (ha csak nem aka­
runk azokkal kísérleteket tenni), hanem neveljük és ápol­
juk azon fajokat, a melyek vidékünknek (talaj és ég­
hajlatunknak) mint teljesen beváltaknak vannak elis­
merve. De különösen ne dobáljuk ki pénzünket külföldi 
cégeknek magashangzásu és cifrábbnál-cifrább nevekkel 
felsallangozott semmiért.

A ki a gyümölcsfák nevelésénél az itt felsoroltakat 
gondosan figyelembe veszi, az aztán nem fog többé a 
gytimölcsészet ellen panaszkodhatni és nem mondhatja 
majd, hogy nem érdemes a gyümölcsfákkal a mi vidé­
künkön bajlódni. A gyümölcstenyésztés neki — a mellett, 
hogy üdítő foglalkozással töltötte szabad idejét — 
nemcsak örömet fog hozni, hanem bő áldással fogja 
élvezhetni nemes munkálkodásának gyümölcseit.

Bács-Bresztovác, 1896. március hó.

Jakobh József.
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PISTIKE SZERENCSÉJE.

Beszélyke.
Irta: Horváth Sándor.

Éppen egy hónapja készülődnek a jó Gelencsér 
bácsi portáján valami nagy-nagy ünnepségre.

4z ötvenedik születésnapját akarják megünnepelni 
fényesen, hogy abból mindenki elvebesse azt ót megillető

ré8Zt Félszádos jubileum. Szép szó és hogy Gelencsér 
uram olyan viruló egészségben néz eléje, még szebb
színezetet kölcsönöz majd neki. .

Még az utolsó, a legkisebb gyerek is alig várja, 
botrv eldödöghesse azt a néhány soros versikét mit 
Dóra néni, az öreg dada éppen fél éve oltogat beléje 
nagy Ugygyel-bajjal. Csúnya betűk, sehogy sem akarnak 
pici szöszke fejecskéjében megragadni.

De azért két sort már mégis csak eldödög nehezen. 
Most is éppen azt hajtogatja, miközben parányi kezecs­
kéjéből valami kalácsfélét majszolgat az aprólék . . .

Olyan kedves, olyan bájos kis gyerek ez a Pistike. 
Talán valamennyiök között ő a legszebb, pedig apju 
díszére váljék — éppen tizen vannak. Öt fin, öt leány.

Be sokszor elmereng rajtuk az apjuk két szeme 
világa. Ez a kis gyermekbadsereg a mindene, menny­
országa, üdvössége, boldogsága. S ha netán elfogná a 
jövő aggodalma, csak azzal áltatja magát, csak azzal 
vigasztalja aggódó szivét, hogy a ki adta, majd csak 
megsegíti a felnevelésben is. Meg aztán az sem minden­
napi dolog, hogy tiz apró emberke, busz parányi keze 
rángassa apai köntösét, egyre kiabálva: „papa kenye­
ret 1 .. .“

S ez a két szó ha átvillan agyán, már elég vigasz, 
hogy apai szivét megnyugtassa. Neki vigasz, pedig Isten 
látja lelkét, sem gróf, sem báró, de még csak birtokos 
sem, még kevésbbé szolgabiró, hanem csak egy falusi
— jegyző. Szereti a családját, bár a jó Isten áldását 
már a hatodiknál sokalta, de már akkor is csak azzal 
vigasztalta magát, hogy csak annak ád az Isten apró­
lékot is, a kit szivéből szeret.

Ticsi dejet ticsi ajta
Edje csat azt mondodatja ...

— Edje csat azt mondodatja . . . mondodatja . . .
— No tovább már te kis szöszke kócos te 1 — 

zsémbel a köszöntőjében megrekedt apró emberkére a 
jó öreg Dóra néni — hát most sem tudod? Holnapután 
már a papa előtt kell elmondanod és még most sem 
tudod egyfolytában elmondani. No hallod, én már szé- 
gyeluém magamat . . . Ejnye-ejnye . . .

— Dója néni, édes Dója néni seditsen, medatadtam!...
— Hallom, ballom, az az hát dehogy is hallom !
így ment a verstanulás napról-napra, s a jó öreg 

dada áldott jó szivével, olyan türelemmel, oly édes, 
mézes szavakkal segédkezett a nehéz fejű kis csemetének.

A többiek már mind tudják, csak a legkisebbik a 
Pistike ajkán akadozik meg a szó, a két sornál sehogy 
sem tud tovább jutni egyfolytában.

Már a szegény Dóra néni is röstelli a dolgot, hogy 
nem tudja azt a parányi versikét beléojtani, de majd a 
háta mögé bújik (már mint a Pistike háta mögé!) s ha 
megakad, hát súgva kisegíti! . . .

A jó Gelencsér bácsi nem is sejti azt a nagy 
herce hurcát, a mi az ő portáján folyik, mig az irodájá­
ban aktái közé temetkezve bíbelődik a sok furábbnál- 
furább históriával. Éppen most is azon tépelődik, miért 
is ment annak a Borostyán Palinak a csikaja a Molnár 
Gábor kukoricájába, most nem lenne annyi baja a 
taksálással, meg ezzel a bosszulevű paksamétával . . .

A törvénybiró uram éppen az imént hozta meg a 
hirt, hogy a csikó bizony jócskán letördelt abból a 
kukoricásból. Fölér vagy busz pöngővel, mert sokat 
lehevert belőle félérésibe!

Aztán meg az a legnagyobb baj, a Borostyán Pali 
meg letagadja, váltig tagadja, hogy az ő csikaja követte 
volna el azt a hallatlan turpisságot, pedig a nagyreményű 
lóivadékot rajta is csípték, csak Borostyán Pali neve 
hiányzott róla! S ez volt a hiba! Ez bizony, mert a 
mint észrevették ő kelmét, egyet rúgott a levegőbe, s köd 
előttem, köd utánam, úgy elnyargalt a tett mezejéről, 
mintha bizony ott se lett volna! . . .

Csikó ide, csikó oda, illik, nem illik, de ez után a 
kis história után visszatérek a születésnap ünneplésére, 
mert még nagyon hosszúra nyúlnék az a kis história.

Felvirradt a nagy nap; már a hajnala is rózsákat 
festett a Gelencsér uram háza ablakára, nem is, hanem 
eléje akasztott havas-csipkés függönyükre s midőn a teli 
nap első sugarai is felragyogtak a láthatáron, oly szépen 
üdvözölték az ajtón kilépő jegyzőt, erősen deresedő haj­
fürtjeit mintegy aranykoronával akaiván övezni.

A hajnali szellő is olyan édesen suttogott feléje, 
mintha a bókoló virágokkal együtt ő is üdvözölni akarná 
a félszázad terhét viselő jó családapát. Üdv neki!

Délután összegyűltek a vendégek s körülülték a 
gazdagon terített asztalt, mig a tiz magzat, mint egy 
kis hadsereg, vagy még jobban mondva, mint egymás­
utánban következő orgonasip, a sublótok előtt foglalt 
helyet kifeszitett mellel.

ku. P‘,9tike volt az ut0,só- Még ö is kidüllesztette 
a mellet bár lopva-lopva az öreg Dóra nénire pislogott, 
hogy véletlenül ott ne hagyja, mert bizonyosra veszi, 
hogy akkor belesül a mondókájába ...

Már rákerült a sor, a vendégek szemei, de még az 
ap.aé.,'8’ köuyben úsztak, midőn a kicsi, apró emberke 
nekifohaszkodva félig kemény, félig pityergéshez közel 
álló hangon belekezdett a dikciójába:

Ticsi dejet ticsi ajta
Edje csat azt mondodatja . . .

Itt már megakadt s már sírva is fakad, ha seeit-
sujtotta“6™ )Ó Cgy •’elenet’ me,y az apat majdnem földre

Nagy robajjal nyitják be az ajtót e szavakkal •
- Megjött! Megjött! Itt a gólya! Kettőt hozott, 

olyan szepek. Egyik fiú, másik leány! .
- b=kslirLmébee.Mere°C8éje' kalfoben mk"sra=

PÁRISI KÉP.
(Alphonse Allais.)

A fiatal ember, ki az Avenue operát elhagyta, nem 
vágott épen vidám arcot, cfe azért mégis dudorászott.
Valami szomorú dal lehetett az nagyon.

Egyszer-egyszer azonban abbahagyta ezt a og a
kozást s igy sóhajtott föl:

— Istenem, be unatkozom!
Ily lelki állapotban ért a boulevardra, ahol egye­

nesen a „Café Julien“-nek tartott, ott jobbra a terasszon 
foglalt helyet, s egy „Sherry-Cobbler“-t rendelt.

Hölgyek és urak haladtak el előtte, sőt aggok és 
gyermekek is; néha-néha egy tisztelendő ur fekete 
reverendában ...

S dacára ezen élénkségnek, a fiatal ur mégis 
unatkozott: Mikor a férfiak olyan durvák, a nők csúnyák 
és kellemetlenek, a gyermekek kiállbatatlanak!

— Uram Istenem, be unalmas világ, oh, hogy 
unat. . .

Be sem is fejezhette a mondatot.
Fiatal hölgyecske, mély gyászban, hosszú léptekben 

haladt el előtte.
Uraim és hölgyeim! önök előtt is bizonyára nem 

egy alkalommal haladt el fiatal asszony talpig gyászban. 
Hanem ehhez fogható aligha.

Ah, barátaim, milyen csodás szép volt ez a nő 
gyászruhában !

A villám, a zseni és a szerelem egy pillanat alatt 
leli fel áldozatát.

Úgy volt itt is.
Még annyi időt sem szakított magának, hogy a 

megrendelt sherry cobblert kiigya, hanem szaladt, rohant 
a szöszke hölgy után. (Már mondtam volt, hogy szőke ?) 
Hogy derült, vidult a ficsur arca; csak úgy sugárzott a 
nem várt boldogságtól.

Igen udvariasan, kalapját kezében tartva lépett a 
fiatal hölgy elé s igy szólt hozzá:

— Pardon, madame a megjegyzésért, kegyed ugy-e 
bizony gyászol ?

— Az ön megjegyzése olyannyira igaz, hogy már 
igazabb nem is lehet.

— Talán megboldogult férjét gyászolja ?
— Igen, ő értté, uram.
— Ab, mi könnyebben lélekzem! . . . Hogy igy áll 

a dolog, madame, úgy csak a törvényszabta időt kell 
kivárnunk és mi ... mi házasságra léphetünk.

— Istenemre uram, ezen az ajánlaton nem lehet 
megbotránkoznom, majd gondolkodom felette.

— Nem úgy, madame! Ne mondja, hogy majd 
gondolkodik e felett, hanem adja szavát és nyújtsa kezét-

— Jó, hát legyen. Nyolc hó múlva férj és feleség 
vagyunk.

— Nyolc hónap! Minő hosszú idő, egész örökké­
valóság ez nekem.

— Talán, ha keresztül tudná ön vinni, hogy a 
törvényen módosítsanak ! . . .

Nagy volt a forróság s a fiatal asszony egy pohár 
sört akceptált.

Ezután a két jegyes a „Champs Elysée“-be ment 
dinirozni, majd az estét a „Jardin de Parisában töl­
tötték, hol a táncosnők és énekesnők produkciói mellett 
jól mulattak

— De mondja csak, — szólt hirtelen a szőke hölgy 
— hogy is hívják önt?

— Szolgálatára, Hippolite Cosmeau, madame.
Mielőtt elváltak volna, a legnagyobb egyszerűséggel 

kérdé Cosmeau a fiatal asszonyt:
— Nem kaphatnék jövendő házasságunk fejében 

egy kis előleget. . . egy csókot ? . . .
— Miért ne ? — viszonzá a hölgy, és . . .

Szőllősi Jenő.

filso dal.
Ábrándozó, szép, szőke gyermek!
Szerelmem — első fakadási —
Szivemben csak bimbóra fejlelt,
S letörte könnyű szélfuvás.
Ábrándozó, szép, szőke gyermeki 
Tenéked szólt első dalom,
Te szárnyat adtál, s most mint felleg,
A végtelent beszárnyalom.

Azóta sok lányt megdaloltam,
Téged meg elfeledtelek.
Sok villogó szem rabja voltam,
És mindre mondtam éneket.
S e sok dal mégis, mégis téged,
Csak téged illet, angyalom;
Te, csak te törted át a kérget,
Tenéked szólt első dalom!

Fehér Jenő.

A mi életünk.
Oly rettegve lép. 
Egy bárány életét, 
Most lopja,
Offner Zsiga.

Nem akarok verselni. Nem azért emelem ajkaimhoz 
a trombitát, hogy azon verset fújjak. A világért sem !

Semmi gonosz szándékom még Bácska ellen, várhatok 
még annak elpusztításával.

Együtt voltak már mind, biró, jegyző, pap, »
kántor, azaz isten csodája ez utóbbi hiányzott s az 
még sokan voltak, közöttük én jó magam is.

Ott a zúgó hegy tövében, ruhátlan szőlők között, 
szemeink láttára a bográcsban párolgott a paprikás.

Olyan orrcsiklandozó volt az illata annak a papri­
kásnak, olyan volt az nekünk, mint haramiának a 
csokoládé.

Persze boszankodnak sokan, hogy miként lehet 
valaki annyira jámbor, hogy még egy paprikás egyszerű 
elpusztítását is leirja: mikor az olyan természetes, hogy 
a paprikás párolog és hogy ezt bicskával szokták enni 
s nem kanalázni.

No! No! kár epéskedni jó uram. Árt a szépség­
nek. Vagy mit bánom én, pukkadjon meg az ur s bizo­
nyára meg fogják énekelni s a felpukkadt békához 
hasonló módon a lapok élete történetét is hozni fogják.

Az asztalhoz ültünk s a parikást feltálalták. Mohón 
fogott mindenikünk hozzá. Ha véletlenül a kulai idegen 
helyett egy kitéglázott pesti úriember lett volna velünk, 
az bizonyára kifakadt volna elváltozott színnel, hogy 
mily felséges, mily pompás, csak egy kicsit erős; s jól 
tudom visszaérkezve honába, Török gyógyszertárában 
egy hét lefolyása alatt sem talált volna annyi irt, melylyel 
képes lett volna eloltani, amit nálunk egy óra alatt 
a paprikás meggyujtott.

De hát nem volt egy csipetnyi pesti ember sem 
közöttünk s igy nekünk kellett dicsérni a paprikás 
pompás voltát. Nem is fogytam ki a dicséretből s amikor 
felbőszült hajszálaim legjobban emelgették ideges kala­
pom, annál jobban dicsértem a paprikás kellemeit s 
csak annyit kifogásoltam benne, hogy nem elég erős.

Szegény doktor! Négy hétig fogja velem a patika 
gyógyfüveit pusztittatni s a paprikarágott bensőt nem 
gyógyítja meg.

Észre se vettem, hogy a társaságban emelkedett 
már a hangulat s hogy a pap és a jegyző már elpáro­
logtak. Szegény paprikás! Te is elpárologtál.

A hold magasra hágott. Benéztem a holdba s 
ábrándozni kezdtem, azon törtem a fejem, hogy melyik 
volt okosabb, a ki a holdból egy rövid kötélén akart 
lejönni, vagy aki egy rövid póznán akart felmászni.

Merengésemből egy rivalgó éljen rázott föl. Egy 
úri ember szerencsés ötletével a ragyogó csillagokat 
köszöntötte fel, ügyesen összekötötte az ember életét a 
csillagokéval, azt állitván, hogy a kis medve épp oly 
arányban áll a nagy medvével, mint Darvin szőrösödő 
moszatai a tollas fiastyúkkal.

Leírhatatlan volt a hatás, a hallgatóság extázisba 
jött, vállaikra emelték s leejtették a szónokot s csak a 
magasabb gondviselés különös kegye lehet, hogy csak 
a nyaka tört ki s nem a lába vagy a keze.

Ez azonban egy hamisítatlan bácskait nem zseniroz.
Innét elmentünk Jancsi cigány legújabb darabjait 

meghallgatni. Mi is újdonságok voltunk, unikum a maga 
nemében, egytől-egyig mind józanok voltunk.

Szép is az a józanság, de én már csak a bácskai 
erkölcsök hanyatlását látom itt megnyilatkozni s mily 
roppant kár volna az idegenek előtt jó hírnevünket el­
veszteni ; mikor én először az intézetbe kerültem s tár­
saim megtudták, hogy bácskai vagyok, megbámultak s 
oda nyilatkoztak, hogy még eddig nem láttak egy eleven 
bácskait.

Bántott már a rögös útban haza felé az a rendü­
letlen daruszerű menés, úgy emelgettük lábainkat, mint 
valami daru, pedig az nagyon hasonló a vak ló me­
néséhez.

Hanem amikor elkezdte Jancsi: „Selyem kendőm 
olyan rongyos . . .“ akkor az a budai vendég elszontyo- 
rodott s úgy érezte, hogy az a huncut cigány szive 
húrjain jártatja ujjait s onnét csalja ki azokat az igaz 
hangokat s tárcájából azokat a rongyos, foszlányos bank- 
nótákat.

így megy ez nálunk. De jól is van ez igy.
A romantika mesés világa a városok s az elpusztult 

várakból a községekbe tette át tanyáját.
E közben Jancsi huzza s csak egyre huzza s én 

úgy érzem, mintha nem is itt a földön járnék, hanem 
ott valahol Velence körül, a hol egy lagúnában, gondo­
lában ülő éjfélszemű olasz leány pengeti rózsás körmivel 
a mandolint, melynek hangjaiba beleolvad a gondolához 
csapkodó hullám lágy csobogása.

Felhangzik : fiuk igyunk ! S azután nekigyúrközünk 
s addig iszunk, mig a bácskai nevet ki nem nyerjük. 
Jancsi -pedig egyre huzza, hangfogóval a fülemhez tartja 
szárazfáját, hogy csak úgy sir a lelkem, mikor azt 
huzza: Hadj álmodni szerelemről, hadj álmodni róla !

S azután megint iszunk s utána megint busulunk-
így múlnak a napok, érjünk igy még ezer esz­

tendőt !

Trombitás.

Egy szomorú vő.
Megfogott az utcán és kijelentette, hogy jó napot 

kíván.
— Adjon Isten.
Az embereknek azon fajához tartozott, akik nem 

mennek, hanem gurulnak. Kövér volt az istenadta, az 
ujjai olyan húsosak, hogy nem bírta ökölbe fogni a 
kezét. Az arca majd kicsattant az egészségtől s a szemei 
mégis szomorúan pislogtak és bus világfájdalommal néz­
tek ki e kerek hustömegből.

— Hallgasson meg — mondá.
— Halljuk.
— Én egy szegény, szerencsétlen ember vagyok. 

Én nálam nincs szerencsétlenebb a földön.
— Nem igen látszik meg.
— De pedig könyörgöm — sóhajtott a kisded 

férfiú. Nagy kék zsebkendőt húzott ki a zsebéből és 
letörülte a homlokát. Tele volt ránccal.
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- Először is - kezdé és hosszat lélegzett - a 
feleségem apja a tengeren utazva hajó- és bordatörést 
szenvedett s elvesztette a feleségét. Mikor hazajött, ha- 
otta nydvénitotték s 6 njra megházasodott, öt évvel 

később mintán elvesztette a leányát, hazajött a halott­
nak h.tt asszony. Hazajött. Érti? Itthon van. Uram oh 
oh, uram ... ’ ’

— Nos ?
— Hát nem érti!
— Mit?
— Oh — mormogta — azt hittem, hogy frisebb 

eszű. Hogy lehet ezt nem érteni. Hát nem érti, hogy 
most két anyósom van.

— Az anyósviccek már unalmasak.
Unalmasak — bólintott szomorúan a kurta em­

ber. Önnek unalmas, nekem szomorú

Szerkesztői üzenetek.
' r •H‘ r' 4 .Ters,et "em Gőzölhetjük. Nagyon önképzőkör!

izu. Csiszolja előbb ki a lantját s azután pengesse.
H—L Nagyon kezdetleges verselés. Hosszas gyakorlatra van 

meg szuksege, ha ugyan egyáltalán van valami önben abból a poétái 
vénából. r

Emil. „A művésznő . Ne csodálkozzék, hogy választ nem kapott 
Nevtelen levelekre egyáltalán nem szoktunk reflektálni. r

Kántor. lankovác. ígért tudósításait és dolgozatait várjuk
L. D. „Monolog“ e. versét nem közöljük. Az ilyen alkalmi dol­

gok csak melegiben erdekesek, nem pedig két év után. De melegiben is 
csak akkor erdekesek, hajók. Azon verse határozottan rossz; se füle 

se farka. Tanácsunk: tessék előbb megtanulni a helyesírást és azután 
— soha sem verselni.
iol I J;;LSZt-1amííS- Ugya?ez í !ers megjelent már lapunkban 
óbb fordításban. így ha nem közöljük. Más vers- vagy próza-fordi- 

tasait szívesen latjuk. 1 dvözlet! v
S. János, Pacsér. A beszédet nem közöltük és pedig azért 

mivel későn kaptuk Ha előbb küldetett volna be, úgy a legnagyobb 
szívességgel közöltük volna. °

Kemény Tihamér, Hódságh. Szíveskedjék magát megnevezni s 
ez esetben érdemleges választ adunk. Versei nem rosszak!
• * S.“.—Dj-Szivac. Igen örvendünk, ha lapunkat továbra
. sze encsdteti munkassagavah A monográfiát (nem byographia) ér­
dekkel varjuk, tudósításait tessek barmikor küldeni! Kérelmet tessék 
maid megújítani.
In , /V,?-"13’,, Bpesi- Versci még kezdetlegesek. Reméljük, hogy a
legközelebbi szállítmányból mar közölhetünk néhányat. *

Pikkolo. On nagyon hamis kis pikkoló lehet! Mért akarja be­
csapni _a redukciót? Nevezze meg magát, kis hamis pikkoló'

Férfi ön vagy nő? ügy-e nő? Egy ideális gon,

—^ aJJlß 0 d r 0 t h ^átmegy e alispánjától.
12416. szám. —
alisp. 1896.

(Arlejtési hirdetmény.
tétetik TéM zennel közhírré
évi á»ri hó 8 ib n=n« S, vezf 7unkának biztosítása céljából folyó

tarolás fog tartatni, a melyre^

A biztosítandó munka a következő és pedi«-:
,r~ ,zobor-kula-ó-becsei törvényhatósági útvonalon a 48—id 

kilometer kozott egy hídnak felépítése.
szitendők.hÍd G‘5 nyÜásU’ a hossztartók hengerelt vasból ké-

A költségvetés szerinti összeg 702 frt 42 kr 
A leteendő bánatpénz 35 frt.
Az elkészítési határidő 1896. évi június hó 15-ike.

Q„ ■„ ,./zcn íelsovr°lt munkára vonatkozó Írásbeli ajánlatok melyekben 
az illető versenyző, vagyis vállalkozni kívánónak a neve poí»ári állása 
rendes tartozkodasi helye, - továbbá az ajánlatok eJylSf és összes 
vállalati arak es pedig az utóbbiak, - úgy számokkal, min? betűkkel is 
kmandok es a melyekoen a fentebb meghatározott mennyiségű biztosí­
ték készpénzben, vagy a budapesti tőzsdén jegyzett és névértékű terjedő 
arkelet szerint számított elfogadható értékpapírokban okve lenül csato­
landó es fo yo évi ápril hó 7-ik napjának délutáni 5 óráiák a 
varmegye alispánjára címezve nyújtandók be.

• i. 1 .) ersenyzők ajánlatukhoz a kőfajból megfelelő és pecséttel pllátott
*» "«“>■">« 1H212K

uo> ajánlatuk figj elembe nem fog-vetetni. J
... 4Z ajánlatok úgy adandók be, hogy mindegyiknek borítékára

határidőn8 tot'bV1’\S°S’ln felje=>,zencJ:'k’ megjegyeztetvén, hogy a kitett 
ha andon túl beerkezo vagy az előirt kellékeket bármi tekintetben
fo»nak l k’ valam,nt az »toajánlatok figyelembe vétetni nem

... Azok’ kik a ^sorolt vállalatra nyilvános szóbeli versenytárgyalás
kA ötott1 lantnan -Paíyazni’. kötelesek az illető vállalatra nézve fentebb 
kikötött biztositeko a szóbeli árlejtést megelőzőleg lefizetni, különben 
az ailejtésben reszt nem vehetnek.
, A szóbeli árlejtés megkezdése előtt az ottan résztvenni szándé­
kozok _ tartoznak kijelenteni, hogy az illető vállalatra vonatkozó rész- 
letes ailejtési felte.elcket es egyeb kapcsolatos előirányzati okmányokat
Ssis.n,ssik,iss,s„rb“li,‘g p%“t - ******

mi 1 A letett biztosítékot a vállalkozó a megajánlott és elfogadott 
vállalati összeg 10°/o-nak megfelelőleg kiegészíteni tartozik.

Pályázati hirdetmény.
a a ,G1rán közséSéiben rendszeresített községi kisded- 
óvónői állásra ezennel pályázat nyittatik. 6

Felhivatnak mindazok, kik ezen havi előleees 
részletekben kiszolgáltatandó évi 300 frt készpénz fizetés 
és szabad lakással egybekötött állást elnyerni óhajtják 
hogy pályázati kérvényüket a vonatkozó okmányokkal 
felszerelve, folyo évi április hó 30-áig alulírott­
hoz annál is inkább nyújtsák be, mert a később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Glozsán, 1896. évi március hó 25-én.

3-1 Kekezovich Mátyás,
felügy. biz. elnök.

282. szám.
kigTT8967

Pályázati hirdetmény.
,, ^Ács-Feketehegy községében lemondás folytán 

megürült egy gyalogrendőri állásra - mely havi utó­
lagos részletekben utalványozandó 300 frt készpénz 
fizetéssel van egybekötve - ezennel pályázat hirdettetik.
to/nak ,^rvenyek ~ melyekben pályázók igazolni tar­
toznak, hogy magyar honpolgárok, védkötelezettségük- 
“í “eSfeJe!jek, feddhetlen erkölcsűek, Írni és olvasni 
tudnak, 24-,k életevüket betöltötték, a 60-ikat el nem 
í ,^ 7- alulírott község elöljáróihoz f. évi április 
ho 15-ik napjának délntáni 4 órájáig be 
nyújtandók. J s 06

Bács-Feketehegy, 1896. évi március hó 26-án.
Kozma Dezső, Bútor Gábor,

________ jegyző. 2-1 biró.

15. szám.
biz. 1896.

Zomborban, 1896. évi március hó 23-án.

Melinda, f ern on vagy nő? ügy-e nő? Egy idéális gondolkozás- 
modu, sokat ábrándozó leányka, akinek álmaiban meg szokott jelenni 
az ideálja. Ne tagadja, úgyis kitaláltuk, kicsoda ön!? Nevezze hát 
meg magat s akkor írunk az „Alom“ c. vers sorsáról.

2-2
Alispán helyett :

Vojnits István ifj.,
főjegyző.

Felelős szerkesztő:
Dr.BALOGHY ERNŐ,

köz-és váltó-ügyvéd.

Laptnlajdonos és kiadó
BIT TERM ANN NÁNDOR.

ÍV O.
A kishegyesi kér. takarék- és fogyasztási önsegélyző­

szövetkezet folyó évi április hó 14-én délután 
4 órakor saját üzlethelyiségében tartja

évi rendes közgyűlését,
melyre a részvényesek ezennel meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Mérleg bemutatás. 2. Igazgatósági jelentés. 3. 

Felügyelő bizottság jelentése. 4. A felszámolás fölötti 
határozat s erre vonatkozó intézkedések. 5. Felszámolók 
kinevezése. 6. Indítványok.

Kis-IIegyes, 1896. évi március hó 31-én.

cfiz igazgatóság.
223. sz. 1896.

Hirdetmény.
Községünkben két artézi kút fúrása szándékoltat- 

ván, felbivatnak mindazok, kik ezen munka teljesítésére 
vállalkozni szándékoznak, hogy ebbeli ajánlatukat folyó 
évi április 20-ig alulírott elöljáróságnál nyújtsák be.

A fúráshoz szükséges mindennemű eszközt és hor­
ganyozott csőveket vállalkozó köteles állítani.

A csöveknek 3 mm. vastagoknak kell lenniök, 
51 mm. átmérővel és egy 24 órában 80—100 ezer liter 
vizbőséggel.

A viz legalább két méterrel a felszínre hozandó.
A vállalati összeg 2/3 része a munka befejezése 

után, — V3 része pedig ezt követő egy év alatt fog 
kifizettetni.

A munka egy év alatt befejezendő.
B.-Földváron, 1896. évi március hó 30-án.

Hirdetmény.
A ki a Bezdán és Monostorszegi) határában 

a Kígyóson innen és túli erdőkbe, alulirt bérle­
teben lévő 5/8 bold kitűnő minőségű

legelőföldre
juhokat szándékozna kikajtatni, az, e tekintet­
ben folyó évi április hó 1-től julius hó végéig 
értekezhet alulirtnál.

Bezdánban, 1896. évi március hó 28-án.
2-2 Fodor Vince.
425. szám.

189(1

Pályázati hirdetmény.
Kucura községénél üresedésbe jött egy gyalog 

rendőrvezetői és egy gyalogrendőri állásra ezennel pá­
lyázatot nyitunk és felhívjuk mindazokat, kik ezen állá­
sokat elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt 
kérvényeidet alulírott elöljárósághoz 1896. évi április 
kő 16-ig benyújtani el ne mulasszák, mert elleneseiben 
később érkezett folyamodványok figyelembe vétetni 
nem fognak.

Fizetése a rendőrvezetőnek 400 frt, a gyalog- 
rendőrnek 300 frt a községi pénztárból és teljes ruházat. 

Kelt Kucurán, 1896. évi március hó 26-án.

Luszkánczy Bertalan, Dorogházi Dénes
jegyző. 3—1 biró. ’

— - ♦

524 sz.
kig. 1896.

Lovász István,
jegyző. 3—1

Bránkov,
biró.

Pályázati hirdetmény.
Lók község alulírott elöljárósága által ezennel köz­

hírré tétetik, hogy a 288 forint készpénz és teljes ruhá­
zattal javadalmazott gyalogrendőrvezetői állás üresedés­
ben van, melyre a feddbetlen életmódot, teljes egészséget 
a magyar nyelvnek szó- és Írásban, a szerb nyelvnek 
pedig szóban bírását, végre a 24-ik év betöltését és 
60-iknak el nem értét igazoló okmányokkal felszerelendő 
pályázati kérvények folyó évi április hó 10-ig 
bezárólag a titeli járás főszoigabirája tekintetes kam- 
jonkai Szemző János úrhoz benyújtandók.

Kiszolgált katonák, altisztek és csendőrök előny­
ben fognak részesittetni.

Kelt Lökön, 1896. március hó 25-én.

Az elülj ár óság.
693. szám.

Hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha­

tóság 1896. évi március hó 21-én 3465. sz. alatt kel*, 
végzésével kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, 
hogy Nemes-Militics községre vonatkozólag az 1886 
XXIX , 1889. XXXVIII. és az 1891. XVI t cikkek 
értelmében szerkesztendő telekkönyvi betétek készí­
tésének munkálata folyamatba tétetvén, a helyszíni 
eljárás a nevezett községben 1896. évi május hó 
2-án fog kezdődni.

Ennélfogva felszólittatnak :
I 1. mindazok, akik a telek jegyzőkönyvekben elő- 
j forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 

kivannak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határ­
napon megkezdendő eljárás alatt jelenjenek meg és 
előterjesztésemet igazoló okirataikat mutassák fel;
. 2- mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését a kitűzött határidőig a telekkönyvi hatóság­
hoz intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöl­
jék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­
iratok ajapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, az átírásra az 1886 XXIX t c 
15—18. §-ai és az 1089. XXXVIII. t. e. 5., 6., 7." és 
9. § a! értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizott- 

! sa£ e 1 ott igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át­
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog be­
kebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
beje&yz^sekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bizott­
ság előtt jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyeg­
mentesség kedvezményétől elesnek.

Zomborban, 1896. évi március hó 23-án.

3—2
Radáiiy Péter,

kir. törvényszéki biró.

-t-iiöfizetéisl fel3n.l^7*d3

865. szám. 
kig. 18967

kig. 1896.

Pályázati hirdetmény.
Bezdán községben megüresedett évi 276 frt 

fizetés, teljes ruházat és felszereléssel javadalma­
zott gyalog-rendőrvezetői állásra pályázatot hir­
detünk.

A kellően felszerelt folyamodványok 1896. 
évi április hó 20-áig alulirt elöljáróknál 
nyújtandók be.

Kelt Bezdánban, 1896. április hó 1-én.
Bosnyák János, Bállá Ferenc,

jegyző. 3—1 biró.

Pályázati hirdetmény.
Jankovác községben leköszönés folytán üresedésbe 

jött gyalogrendőri állásra ezennel pályázat hirdettetik.
I , Az Állás javadalmazása 200 frt, mely havi utólagos 

részletekben lesz kifizetendő. A megválasztandó rendőr 
ruházatát a megyei szabályrendeletben előirt módon sa­
játjából tartozik beszerezni.
., . Felbivatnak mindazok, kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt és sajátkezűig 
irt kérvényeiket a választás ntfjáig, vagyis folyó évi 
április hó 16-aig alulirt elöljárósághoz annál is 
inkább nyújtsák be, mert a később érkezők figyelembe 
vetetni nem fognak.

Jankovácon, 1896. évi március hó 25-én.
Szűcs Lajos, Nagy József,

jegyző. 3-2 biró.

POLITIKAI ÉS IRODALMI SZEMLE HETEDIK ÉVFOLYAMÁRA.
SZERKESZTI ÉS KIADJA

KISS JÓZSEF.

Megjelenik, minden vasárnap.
Belső dolgozótársak: Ambrus Zoltán, Heltai Jenő, Ig­

notus,. Kozma Andor, Kóbor Tamás, Tóth Béla.
A HÉT a legliberálisabb szellemben szerkesztett magvar heti-

Iapii«u °-z x1 “Pinákat, költeményeket, dramatizált apróságokat 
politikai és társadalmi essaiket; figyelemmel kíséri a hét összes 
mozgalmait és kiválasztja s feldolgozza a legfontosabbakat és legérde­
kesebbeket. Kultival minden genret, hozzászól minden aktuális kér- 
deshez talpraesetten és szellemesen; uj eszmekor, uj irányok és uj 
írok adjak meg A HET-nek a maga különleges színét és zamatját, üj 
csapasok jelölik útját az irodalomban és kritikájának sulvt ad az ön­
álló gondolkozás.

Tizenkét választékos tartalomban gazdag kötetje A HÉT-nek 
fekszik az olvasóközönség előtt, masszára nézve egész kis könyvtár. 
A hol felütik, mindenütt érdekes. Krónikáinkat IMM-Onnan rova­
tunk minden újságolvasó ember ismeri és méltatja.

A HÉT hetenkint egyszer, vasárnap jelenik meg.

Előfizetési ára:
egész évre 10 frt, félévre 5 frt, negyedévre 2 firt 50 kr.

Minden vidéki kaszinónak, hova lapunk még eddig 
nem jár, a kaszinói elütök felhívására, minden kötelezett­
ség nélkül egy negyedévig ingyen küldjük a lapot.

Mutatványszámok ingyen.
Budapest, 1896. március hó.

A „HÉT“ szerkesztősége és kiadóhivatala: 
2—2 Budapest VII., Brzsóbet-kőrnt 6.
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=J Számiak,
jjj Levélfejek.
Gj Névjegyek.
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KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN
■ &. V'AhIíÍBGY’B pai<otáj
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A. „

Telefon szám: 28.

'0 , . , Iju
'3 Községi njyomfoföányoUbol nagy PoUtai:. jg
3 K
jjj Papír- és írószerek a bevásárlási áron. ß
9 G
3. Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a .Gj
9 kiállítási áron szállíttatnak. ß

ti
Községeknek három havi hitel. |

° sasEsasEsasasasi

BÁCSKA“ lEiad.6Ii.ix7-ata.la,.

Hírlapok
Művek.

Naptárak.
Táblázatok.

Falragaszok.
Körlevelek.

Táncvigalmi
meghívók.

Táncrendek.
Étlapok.

Telefon szám: 18.

Bérbeadási hirdetmény.
Ó-Becse mezővárosában egyik legélénkebb 

helyen egy teljesen felszerelt

mészárszék
igen kedvező feltételek mellett azonnal bérbe­
adandó.

Bővebb értesítést ad postafordultával az 
ó-becsei társas mészárszék elnöke:

Ó-Becsén, 1896. évi március hó 19-én,

Tatits György,
3—3 földbirtokos.

J4 co
6<*

©

bC 5 t*■“ bebe :0
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g Értesítés, g
w , „ ti
fi Van szerencsém a nagyérdemű kö- ^
5 zönség becses tudomására hozni, miszerint X
5 a „Bécsi Biztosító-Társaság“ a „Bécsi t 
5 Élet és Járadék Biztosító-Intézet“ Zombor £
5 kerületi főügynökségét átvettem, és iro- " 
5 dámat a Kossuth-utca Szlávy-fóle fi 
5 házban — a takarékpénztár mellett — C 
5 megnyitottam: hol is felvilágosításokkal a fi 
5 legnagyobb készség mellett szolgálok. fi 
5 A biztosítás minden ágazatában nem- fi 
fi csak versenyképes dijaim vannak; de mint 
fi unikumot azt is felemlíteni kívánom, 5 
fi miszerint a „Bécsi Elet és Járadék Biz- 
5 tositó-Intézet“ annak dacára, hogy dijai a 
fi többi hazai társulatokénál nem drágábbak,
5 — sőt az amerikai társulatokénál jelenté- fi 
fi kényén olcsóbbak, — a „Bécsi Elet és fi 
fi Járadék Biztosító-Intézet“ kötvénye sző- fi 
fi vegében még azt is garantirozza, hogy fi 
* biztositó feleinek a teljes három évi be- fi 
fi fizetés után, és minden bárom évi periódus- * 
fi ban az egyévi díjösszegnek legkevesebb fi 
fi 4uX-át fizeti vissza, vagy azt minden ne- fi 
fi gyedik évi díjfizetés alkalmával elengedi, fi 
ti avagy ugyanazt 50% emeléssel tőkésiti. fi
^ Kiváló tisztelettel ^

ti Engel Manó, g
2 3—3 kér. főtigynök. 5
ff ___ n
^ A biztosítás terén jártas üzlet- ^
^ szerzők alkalmazást nyernek. ^

2^zeres_es ß^zoros termések
csakis mesterségesen szárított 

_FF__ m m

érhetők el. *—31

A vármegyei Gazdasági Egyesület a 
„HUNGÁRIA“ műtrágya-, kénsav- és 
vegyi ipar részvénytársaság képviseletét az 
egész megyére elvállalta s igy nemcsak kész­
séggel nyújt tájékozást mindenkinek a mű­
trágyák kérdésében, hanem a beszerzést is 
díjtalanul eszközli.

404. sz. kig. 1896.

Pályázati Rirézfmény.
Bajmok község elöljárósága leköszönés folytán 

üresedésbe jött egy gyalogrendőri állásra ezennel pályá­
zatot hirdet. Évi 300 frt fizetés utólagos havi részle­
tekben, ruházat nélkül.

Felbivatnak pályázni óhajtók, hogy kellően felsze­
relt kérvényüket alulírott elöljáróságnál folyó évi 
április hó 10-ig nyújtsák be, annyival is inkább, 
mivel a később beérkezett folyamodványok figyelembe 
vétetni nem fognak. \

Bajmokon, 1896. évi március kó 28-án.

<ftuéanoviís cFlrpáé,
jegyző. 2—2

sssiasisissüüssssiasiiSiEii

testify daáé,
községi biró.

Ada községben üresedésben lévő, egyenként évi 
250 frt fizetéssel javadalmazott két gyalogrendőri állásra 
pályázatot nyitunk.

Felbivatnak a folyamodók, hogy törvényes minő­
sítésüket igazoló okmányokkal kellőleg felszerelt folya­
modványaikat ezen elöljárósághoz folyó évi április 
hó 10-ig nyújtsák be.

Ada, 1896. évi március bő 22-én.
2—2 Az elülj ár óság.

Kihez menjünk?
ROSENFELD IGNÁC

ódon áruk raktára
ZOMBORBAN, Zrínyi-utca.
Ajánlja magát a n. é. közönségnek minden­

nemű ódon férfi-, fin- és gyermekrnhák, fehér­
nemű, régiségek és mind e szakba vágó tárgyak 
megvételére a legmagasabb árak mellett.

Egyúttal bátorkodom a n. é. közönség becses 
figyelmét felhívni nagy raktáramra UJ férfi-, 
fin- és gyermekruhákban, a tavaszi és nyári 
idényre, a legfinomabbtól a legolcsóbbig; külö­
nösen nagy választék gyermekrnhákban (cos- 
tümök) a legelegánsabb kivitelben, a legolcsóbb 
árak mellett. Ódon ruhák ajakra becseréltetnek, 
vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal 
eszközöltetnek, írásbeli vagy személyes meghí­
vásra üzletileg személyesen bárhol mindenkinek 
rendelkezésére állok.

6—5

Teljes tisztelettel

Bosenfeld Ignác.

Titri

I

FELTŰNÉST
kelt, amit a Mogán Henrik cég úri-, női- és gyermekruha divatárukban felmutatni képes.

Ezennel van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására hozni, hogy itt Zomborban ni 
Koszanits-féle házbanevezett szakmában raktárt nyitottam. Bátorkodom azért a n. é. közönség 
ezen Zomborban még ily dús választékban nem látott ÁRU-RAKTÁR szives meg 
tekintésére meghívni, mert saját érdekében van minden vevőnek egy próba vásárlás által ezek valódi 
ságáról meggyőződést szerezni; egyáltalában mindig azon leszek, hogy tisztelt vevőim becses mezeié 
gedését megnyerjem. 6

Tisztelettel
Mogán

Zombor, Kossuth-ntca, Koszanits féle ház
e n r i k

Újvidék, főutca.

3* E G- "ST Z É lg" -
«d-.-kal^olcsóbb. mmt bárhol és legalább oly szép mint rendelt mnnka.

ISTöls részére:
Női jaquet selyembéléssel . . . 3.50 írttól 26.—frtig.

"Crra,l3:n.a,lT:
Gyermeköltönyök szövetből 3—10 évig 2.— írttól 10._frtieT?in D-iÄratÄlfÄnrÄlr h ~' ©*Fin szövetöltönyök.......................... 4.____
Férfi „ .......................... 6.50

„ „ tiszta gyapjúból 10.—
Legfinomabb jaqnet-öltönyök . . ' . 17._
Legf. utcai-, szalon- és frakk-öltönyök 20A0
Legelegánsabb felöltők.....................g
Gyermek- és fia-felöltők . . . 2 25
Priest, felöltők pervien és kamgarnbói 1 ö"—

t p „ liszterből .... 6.__

15.— . 3.50 írttól 26.—
. 1.50 Ti 18.-
. 2.50 Ti 12.—
. 2.— n 20.—
. 7.50 n 30.—

Leáuy * „
„ esőköpenyek . . .

Női gallérok.....................
Legelegánsabb női felöltők

Ezeken kívül, addig mig a készlet tart, mélyen leszállított 
árak mellett, téli jaqnettek, gallérok, felöltők, gyermek­

köpenyek stb.
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